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Po zapoznaniu si´ z powy˝szà Konwencjà, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oÊwiadczam, ˝e:

— zosta∏a ona uznana za s∏usznà zarówno w ca∏oÊci, jak i ka˝de z postanowieƒ w niej zawartych,

— jest przyj´ta, ratyfikowana i potwierdzona,

— b´dzie niezmiennie zachowywana.

Na dowód czego wydany zosta∏ akt niniejszy, opatrzony piecz´cià Rzeczypospolitej Polskiej.

Dano w Warszawie dnia 17 grudnia 2003 r.

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: A. KwaÊniewski

L.S.

Prezes Rady Ministrów: L. Miller

2340

OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 30 lipca 2004 r.

w sprawie mocy obowiàzujàcej Konwencji o uznaniu kwalifikacji zwiàzanych z uzyskaniem
wy˝szego wykszta∏cenia w Regionie Europejskim, sporzàdzonej w Lizbonie dnia 11 kwietnia 1997 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e w dniu
17 grudnia 2003 r. Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej
ratyfikowa∏ Konwencj´ o uznaniu kwalifikacji zwiàza-
nych z uzyskaniem wy˝szego wykszta∏cenia w Regio-
nie Europejskim, sporzàdzonà w Lizbonie dnia
11 kwietnia 1997 r. Dnia 17 marca 2004 r. z∏o˝ono Se-
kretarzowi Generalnemu Rady Europy, jako depozyta-
riuszowi, dokument ratyfikacyjny.

Zgodnie z artyku∏em XI.2 Konwencji, wesz∏a ona
w ˝ycie dnia 1 lutego 1999 r. W stosunku do Rzeczypo-
spolitej Polskiej powy˝sza Konwencja wesz∏a w ˝ycie
dnia 1 maja 2004 r. Dokument ratyfikacyjny zosta∏ z∏o-
˝ony wraz z nast´pujàcà deklaracjà:

Zgodnie z artyku∏em II.2 Konwencji, organami, w kompe-
tencjach których le˝y podejmowanie decyzji w sprawach
o uznanie kwalifikacji w Polsce, sà kuratoria oÊwiaty, szko-
∏y wy˝sze i uprawnione placówki naukowe.
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/05/2004
Powy˝sza deklaracja dotyczy artyku∏u: II.2

Krajowym oÊrodkiem informacji w Polsce jest:
Biuro UznawalnoÊci Wykszta∏cenia i Wymiany Mi´-
dzynarodowej w Warszawie
ul. Smolna 13
00-375 Warszawa
Polska
Tel.: +48 22 826 74 34
Fax: +48 22 826 28 23
E-mail: biuro@buwiwm.edu.pl
Internet: http://www.buwiwm.edu.pl
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/05/2004
Powy˝sza deklaracja dotyczy artyku∏u: IX.2

1. JednoczeÊnie podaje si´ do wiadomoÊci, ˝e na-
st´pujàce paƒstwa sta∏y si´ stronami Konwencji w po-
danych ni˝ej datach:

Republika Albanii 1 maja 2002 r.

Zwiàzek Australijski 1 stycznia 2003 r.

Republika Austrii 1 kwietnia 1999 r.

Republika Azerbejd˝aƒska 1 lutego 1999 r.

BoÊnia i Hercegowina 1 marca 2004 r.

Republika Bu∏garii 1 lipca 2000 r.

Republika Bia∏orusi 1 kwietnia 2002 r.

Republika Chorwacji 1 grudnia 2002 r.

Republika Cypryjska 1 stycznia 2002 r.

Republika Czeska 1 lutego 2000 r.

Królestwo Danii 1 maja 2003 r.

Republika Estoƒska 1 lutego 1999 r.

Republika Finlandii 1 marca 2004 r.

Republika Francuska 1 grudnia 1999 r.

Gruzja 1 grudnia 1999 r.

Republika Islandii 1 maja 2001 r.

Irlandia 1 maja 2004 r.

Republika Kazachstanu 1 lutego 1999 r.

Republika Kirgiska 1 maja 2004 r.

Ksi´stwo Liechtensteinu 1 kwietnia 2000 r.

Republika Litewska 1 lutego 1999 r.

Wielkie Ksi´stwo Luksemburga 1 grudnia 2000 r.



Republika ¸otewska 1 wrzeÊnia 1999 r.

By∏a Jugos∏owiaƒska Republika
Macedonii 1 stycznia 2003 r.

Republika Mo∏dowy 1 listopada 1999 r.

Królestwo Norwegii 1 czerwca 1999 r.

Republika Portugalska 1 grudnia 2001 r.

Rumunia 1 marca 1999 r.

Federacja Rosyjska 1 lipca 2000 r.

Serbia i Czarnogóra 1 maja 2004 r.

Republika S∏owacka 1 wrzeÊnia 1999 r.

Republika S∏owenii 1 wrzeÊnia 1999 r.

Stolica Apostolska 1 kwietnia 2001 r.

Konfederacja Szwajcarska 1 lutego 1999 r.

Królestwo Szwecji 1 listopada 2001 r.

Ukraina 1 czerwca 2000 r.

Republika W´gierska 1 kwietnia 2000 r.

Zjednoczone Królestwo 
Wielkiej Brytanii
i Irlandii Pó∏nocnej 1 lipca 2003 r.
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2. Przy sk∏adaniu dokumentów ratyfikacyjnych lub dokumentów przystàpienia podane ni-
˝ej  paƒstwa z∏o˝y∏y nast´pujàce deklaracje i zastrze˝enia:

Republika Albanii

Deklaracja zawarta w nocie werbalnej Sta∏e-
go Przedstawicielstwa Republiki  Albanii
z dnia 13 maja 2002 r. ,  zarejestrowana w Se-
kretariacie Generalnym w dniu 14 maja
2002 r.  — j´zyk orygina∏u: angielski .

Directory of Higher Education to the Ministry of Edu-
cation and Science of Albania (Dyrekcja ds. Szkolnic-
twa Wy˝szego przy Ministerstwie Edukacji i Nauki Al-
banii)
Rruga e Durresit 23
Tirana — Albania
Tel.: 00355 42 25987
Fax: 00355 42 32002
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  14/05/2002
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏ów:
II.2, IX.2

Republika Austri i

Deklaracja zawarta w piÊmie Sta∏ego Przed-
stawiciela Republiki  Austri i  z dnia 26 marca
1999 r. ,  zarejestrowana w Sekretariacie Ge-
neralnym w dniu 26 marca 1999 r.  — j´zyk
orygina∏u: angielski .

Odnoszàc si´ do Konwencji o uznaniu kwalifikacji
zwiàzanych z uzyskaniem wy˝szego wykszta∏cenia
w Regionie Europejskim, Rzàd Republiki Austrii sk∏a-
da nast´pujàcà deklaracj´:

Artyku∏ II.2

W Republice Austrii podejmowanie decyzji w spra-
wach o uznanie le˝y w kompetencjach organów uni-
wersytetów lub „Fachhochschul-Studiengänge” lub
„Fachhochschulrat” (rady doradczej w sprawach do-
tyczàcych „Fachhochschule”).

Artyku∏ IV.5

Republika Austrii skorzysta z postanowieƒ tego arty-
ku∏u, zamierzajàc — obecnie — stosowaç je w odnie-
sieniu do Êwiadectw ukoƒczenia szko∏y z Grecji (do
czasu wejÊcia w ˝ycie w Grecji ustawy o ujednolico-
nym liceum) i z Turcji.

Republic of Albania

Declaration contained in a Note Verbale
from the Permanent Representation of Alba-
nia,  dated 13 May 2002, and registered at
the Secretariat General on 14 May 2002 —
Or. Engl.

Directory of Higher Education to the Ministry of Edu-
cation and Science of Albania

Rruga e Durresit 23
Tirana — Albania
Tel.: 00355 42 25987
Fax: 00355 42 32002
Period covered: 14/05/2002
The preceding statement concerns Articles:
I I .2,  IX.2

Republic of Austria

Declaration contained in a letter from the
Permanent Representative of Austria,  dated
26 March 1999, registered at the Secretariat
General on 26 March 1999 — Or. Engl.

Referring to the Convention on the Recognition of
Qualifications concerning Higher Education in the
European Region, the Government of Austria sub-
mits the following Declaration:

Article II.2

In Austria, the competence to make decisions in re-
cognition cases lies with the organs of the universi-
ties or with ”Fachhochschul-Studiengänge” or with
the ”Fachhochschulrat” (advisory council on ”Fach-
hochschule” matters).

Article IV.5

Austria avails itself of the provisions of this Article,
intending — at present — to apply it in regard to
school leaving certificates from Greece (until the en-
try into force in Greece of the Law on a unified Ly-
ceum) and from Turkey.



Artyku∏ VIII.1

Republika Austrii jest Stronà okreÊlonà w lit. a, która
wprowadzi∏a system formalnej oceny szkó∏ wy˝szych
i kierunków studiów, w którym uniwersytety, z jednej
strony, oraz „Fachhochschul-Studiengänge”, z dru-
giej, obj´te sà odr´bnymi ocenami.

Artyku∏ VIII.2

Wszystkie rodzaje informacji, o których mowa w tym
postanowieniu sà dost´pne w Republice Austrii.
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/04/1999
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏ów:
I I .2,  IV.5,  VI I I .1,  VI I I .2

Deklaracja zawarta w piÊmie Sta∏ego Przed-
stawiciela Republiki  Austri i  z dnia 26 marca
1999 r. ,  zarejestrowana w Sekretariacie Ge-
neralnym w dniu 26 marca 1999 r.  — j´zyk
orygina∏u: angielski .

Artyku∏ IX.2

Nast´pujàce biuro pe∏ni w Republice Austrii funkcj´
krajowego oÊrodka informacji w sprawach o uzna-
nie(*):
NARIC AUSTRIA, Bundesministerium für Bildung,
Wissenschaft und Kultur Abteilung VII/D/3 (Federal-
ne Ministerstwo Edukacji, Nauki i Kultury)
Teinfaltstrasse 8
A-1014 Wiedeƒ
Osoby do kontaktów:
Dr Heinz Kasparovsky, Tel.: 00431.53120/5920
Fax: 00431.53120/7890
E-mail: heinz.kasparovsky@bmwf.gv.at
Dr Christoph Demand, Tel.: 00431.53120/5922 
Fax: 00431.5320/7890
E-mail: christoph.demand@bmwf.gv.at

(*) Nazwa zmieniona na podstawie pisma Sta∏ego
Przedstawiciela Republiki Austrii z dnia 26 lipca
2000 r. zarejestrowana w Sekretariacie Generalnym
w dniu 26 lipca 2000 r. — j´zyk orygina∏u: francuski.
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/04/1999
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku-
∏u: IX.2

Republika Azerbejd˝aƒska

Deklaracja zawarta w nocie werbalnej Mini-
sterstwa Spraw Zagranicznych Republiki
Azerbejd˝aƒskiej  z dnia 23 marca 2000 r. ,
zarejestrowana w Sekretariacie Generalnym
w dniu 11 kwietnia 2000 r.  — j´zyk orygina-
∏u:  angielski .

Zgodnie z artyku∏em X.2 Konwencji, prezydent Repu-
bliki Azerbejd˝aƒskiej, na podstawie swojej decyzji
nr 346 z dnia 6 marca 2000 r., wyznaczy∏ Ministerstwo
Edukacji Republiki Azerbejd˝aƒskiej do reprezentowa-
nia Republiki Azerbejd˝aƒskiej w Komitecie Konwen-
cji o uznaniu kwalifikacji zwiàzanych z uzyskaniem
wy˝szego wykszta∏cenia w Regionie Europejskim i do
poinformowania w∏aÊciwych w∏adz innych Paƒstw
Stron tej Konwencji o systemie szkolnictwa wy˝szego
oraz kwalifikacjach zwiàzanych z uzyskaniem wy˝sze-
go wykszta∏cenia w Republice Azerbejd˝aƒskiej.

Article VIII.1

Austria is a Party under subparagraph a, having es-
tablished a system of formal assessment of higher
education institutions and programmes, with sepa-
rate assessments for universities on one hand and
for ”Fachhochschul-Studiengänge” on the other.

Article VIII.2

The categories of information addressed in this pro-
vision are available in Austria.
Period covered: 01/04/1999
The preceding statement concerns Articles:
I I .2,  IV.5,  VI I I .1,  VI I I .2

Declaration contained in a letter from the
Permanent Representative of Austria,  dated
26 March 1999, registered at the Secretariat
General on 26 March 1999 — Or. Engl.

Article IX.2

The following office is the national information cen-
tre of Austria on recognition matters(*):

NARIC AUSTRIA, Bundesministerium für Bildung,
Wissenschaft und Kultur Abteilung VII/D/3

Teinfaltstrasse 8
A-1014 Wien
Persons to be addressed:
Dr Heinz Kasparovsky, Tel.: 00431.53120/5920
Fax: 00431.53120/7890 
E-mail: heinz.kasparovsky@bmwf.gv.at
Dr Christoph Demand, Tel.: 00431.53120/5922
Fax: 00431.5320/7890 
E-mail: christoph.demand@bmwf.gv.at

(*) Name modified by a letter from the Permanent
Representative of Austria, dated 26 July 2000, regi-
stered at the Secretariat General on 26 July 2000 —
Or. Fr.
Period covered: 01/04/1999
The preceding statement concerns Artic-
le: IX.2

Republic of Azerbaijan

Declaration contained in a Note Verbale
from the Ministry of Foreign Affairs of Azer-
baijan, dated 23 March 2000, registered at
the Secretariat General on 11 Apri l  2000 —
Or. Engl.

In accordance with Article X.2 of the Convention, the
President of the Republic of Azerbaijan by his In-
struction No. 346 on 6 March 2000 has designated
the Ministry of Education of the Republic of Azerbai-
jan to represent the Republic of Azerbaijan in the
Committee of the Convention on the Recognition of
Qualifications concerning Higher Education in the
European Region and to inform the competent au-
thorities of other States Parties to this Convention
about the higher education system and higher edu-
cation qualifications in the Republic of Azerbaijan.
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Adres w∏aÊciwego organu w∏adzy(*):
Ministry of Education (Ministerstwo Edukacji)
370008, Kathai av., 49
Baku, Azerbejd˝an
Tel.: +(994 12)93 66 60, 93 19 66, 93 72 66
Fax: +(994 12)93 80 97

(*) Adres zmieniony na podstawie noty werbalnej
Ministerstwa Spraw Zagranicznych Republiki Azer-
bejd˝aƒskiej z wrzeÊnia 2000 r. zarejestrowanej w Se-
kretariacie Generalnym w dniu 30 wrzeÊnia 2000 r. —
j´zyk orygina∏u: angielski.
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  11/04/2000
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏ów:
II.2, X.2

Republika Bu∏gari i

Deklaracja zawarta w nocie werbalnej Sta∏e-
go Przedstawicielstwa Republiki  Bu∏gari i
z dnia 19 maja 2000 r. ,  przekazana przy sk∏a-
daniu dokumentu ratyfikacj i  w dniu 19 maja
2000 r.  — j´zyk orygina∏u: francuski.

Zgodnie z artyku∏em IX.2 Konwencji, funkcje Bu∏gar-
skiego Centrum Równowa˝noÊci i Informacji spe∏nia
Krajowy OÊrodek Informacji o Uznaniu Akademickim
przy Departamencie ds. Dzia∏alnoÊci Mi´dzynarodo-
wej Ministerstwa Edukacji i Nauki (adres: 2 A, bd.
Kniaz Dondoukov, Sofia 1000; Tel.: +359.2.9880.494;
Fax: +359.2.9880.600;
E-mail: intcoop@minedu.govern.bg).
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/07/2000
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
IX.2

Deklaracja zawarta w piÊmie Chargé d’Affa-
ires a. i .  Republiki  Bu∏gari i  z dnia 29 wrze-
Ênia 2000 r. ,  zarejestrowana w Sekretariacie
Generalnym w dniu 2 paêdziernika 2000 r.  —
j´zyk orygina∏u: francuski.

Organami kompetentnymi do podejmowania ró˝ne-
go rodzaju decyzji w sprawach o uznanie sà: Mini-
sterstwo Edukacji i Nauki Republiki Bu∏garii oraz
szko∏y wy˝sze.
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  02/10/2000
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
II .2

Republika Czeska

Deklaracja zawarta w nocie werbalnej Repu-
bliki  Czeskiej  przekazana przy sk∏adaniu do-
kumentu zatwierdzenia w dniu 15 grudnia
1999 r.  — j´zyk orygina∏u: czeski/angielski .

Zgodnie z artyku∏em XI.7 Konwencji, Republika Cze-
ska wyra˝a zgod´ na przyj´cie zobowiàzaƒ wynikajà-
cych z Konwencji o uznaniu kwalifikacji zwiàzanych
z uzyskaniem wy˝szego wykszta∏cenia w Regionie
Europejskim.
Zgodnie z artyku∏em X.1 Konwencji, Republika Cze-
ska wyznacza Panià Helen´ Šebkovŕ, dyrektora Cen-
trum Studiów Wy˝szych w Pradze jako przedstawi-
ciela Republiki Czeskiej w Komitecie Konwencji

The address of the competent authority is(*):
Ministry of Education
370008, Kathai av., 49
Baku, Azerbaijan
Tel.: +(994 12)93 66 60, 93 19 66, 93 72 66
Fax: +(994 12)93 80 97

(*) Address modified by a Note Verbale from the Mi-
nistry of Foreign Affairs of Azerbaijan, dated Sep-
tember 2000, registered at the Secretariat General on
30 September 2000 — Or. Engl.

Period covered: 11/04/2000
The preceding statement concerns Articles:
II .2, X.2

Republic of Bulgaria

Declaration contained in a Note Verbale
from the Permanent Representation of Bul-
garia,  dated 19 May 2000, handed at the t i -
me of deposit  of the instrument of ratif ica-
t ion, on 19 May 2000 — Or. Fr.

In accordance with Article IX.2 of the Convention, the
functions of the Bulgarian Centre for Equivalence and
Information are fulfilled by the National Centre for In-
formation on Academic Recognition the Ministry of
Education and Science’s ”International Activities” Di-
rectorate (address: 2 A, bd. Kniaz Dondoukov, Sofia
1000; Tel.: +359.2.9880.494; Fax: +359.2.9880.600; 
E-mail: intcoop@minedu.govern.bg).
Period covered: 01/07/2000
The preceding statement concerns Article:
IX.2

Declaration contained in a letter from the
Chargé d’Affaires a. i .  of Bulgaria,  dated 
29 September 2000, registered at the Secre-
tariat General on 2 October 2000 — Or. Fr.

The authorities competent to make different catego-
ries of decision in recognition cases are: the Ministry
of Education and Science of the Republic of Bulgaria
and Higher Education Institutions.
Period covered: 02/10/2000
The preceding statement concerns Article:
II .2

Czech Republic

Declaration contained in a Note Verbale
from the Czech Republic,  handed over at the
time of deposit of the instrument of appro-
val on 15 December 1999 — Or. Cze./Engl.

In accordance with Article XI.7 of the Convention, the
Czech Republic expresses its consent to the commit-
ments arising out of the Convention on the Recogni-
tion of Qualifications concerning Higher Education in
the European Region.
In accordance with Article X.1 of the Convention, the
Czech Republic appoints Mrs. Helena Šebkovŕ, Direc-
tor of the Centre for Higher Education Studies in Pra-
gue, as representative of the Czech Republic on the

Dziennik Ustaw Nr 233 — 16416 — Poz. 2340



o uznaniu kwalifikacji zwiàzanych z uzyskaniem wy˝-
szego wykszta∏cenia w Regionie Europejskim. Ad-
res: U Lužického semináre 13, 118 00 Praha 1. —
Tel.: 00420 2 543573 — Fax: 00420 2 551945 —
E-mail: sebkova@csvs.cz
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/03/2000
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏ów:
X.1, XI.7

Deklaracja zawarta w nocie werbalnej Repu-
bliki  Czeskiej  przekazana przy sk∏adaniu do-
kumentu zatwierdzenia w dniu 15 grudnia
1999 r.  — j´zyk orygina∏u: czeski/angielski .

Zgodnie z artyku∏em X.3 Konwencji, Republika Cze-
ska wyznacza oÊrodek ds. równowa˝noÊci dokumen-
tów dotyczàcych wykszta∏cenia przy Centrum Stu-
diów Wy˝szych w Pradze jako przedstawiciela Repu-
bliki Czeskiej w Europejskiej Sieci Krajowych OÊrod-
ków Informacji na temat mobilnoÊci Êrodowisk aka-
demickich i uznania akademickiego. Adres: U Lužického
semináre 13, 118 00 Praha 1. — Tel.: 00420 2 532332 —
Fax: 00420 2 551945 — E-mail: skuhrova@csvs.cz
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/03/2000
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏ów:
IX.2,  X.3

Królestwo Danii

Deklaracja zawarta w nocie werbalnej Sta∏e-
go Przedstawicielstwa Królestwa Danii ,
przekazana przy sk∏adaniu dokumentu raty-
f ikacyjnego w dniu 20 marca 2003 r.  — j´zyk
orygina∏u: angielski .

Królestwo Danii oÊwiadcza, ˝e, zgodnie z artyku-
∏em IX.2 Konwencji, powo∏ano nast´pujàcy krajowy
oÊrodek informacji:
Center for Vurdering af Udenlandske Uddannelser
(CVUU) (Centrum UznawalnoÊci Wykszta∏cenia Na-
bytego za Granicà))
H.C Andersens Boulevard 43
DK — 1553 København V
Dania
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/05/2003
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
XI.2

Deklaracja zawarta w nocie werbalnej Sta∏e-
go Przedstawicielstwa Królestwa Danii ,
przekazana przy sk∏adaniu dokumentu raty-
f ikacyjnego w dniu 20 marca 2003 r.  — j´zyk
orygina∏u: angielski .

Królestwo Danii oÊwiadcza, ˝e, zgodnie z artyku-
∏em XI.5 Konwencji, nie ma ona zastosowania do
Wysp Owczych i Grenlandii.
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/05/2003
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
XI.5

Republika Estoƒska

Deklaracja zawarta w piÊmie Ministra Edu-
kacji  i Badaƒ Republiki  Estoƒskiej  z dnia
15 marca 2004 r. ,  przekazana notà werbalnà
Sta∏ego Przedstawicielstwa Republiki  Es-

Committee of the Convention on the Recognition of
Qualifications concerning Higher Education in the
European Region. Address: U Lužického seminá-
re 13, 118 00 Praha 1. — Tel.: 00420 2 543573 
— Fax: 00420 2 551945 — E-mail: sebkova@csvs.cz
Period covered: 01/03/2000
The preceding statement concerns Articles:
X.1,  XI.7

Declaration contained in a Note Verbale
from the Czech Republic,  handed over at the
time of deposit of the instrument of appro-
val on 15 December 1999 — Or. Cze./Engl.

In accordance with Article X.3 of the Convention, the
Czech Republic appoints the Centre for Equivalence
of Documents about Education of the Centre for Hi-
gher Education Studies in Prague as representative
of the Czech Republic in the European Network of
National Information Centres on academic mobility
and recognition. Address: U Lužického semináre 13,
118 00 Praha 1. — Tel.: 00420 2 532332 — 
Fax: 00420 2 551945 — E-mail: skuhrova@csvs.cz
Period covered: 01/03/2000
The preceding statement concerns Articles:
IX.2,  X.3

Kingdom of Denmark

Declaration contained in a Note Verbale
from the Permanent Representation of Den-
mark, handed over at the t ime of deposit  of
the instrument of ratif ication on 20 March
2003 — Or. Engl.

Denmark declares that, in accordance with Artic-
le IX.2 of the Convention, the following national in-
formation centre has been established:
Center for Vurdering af Udenlandske Uddannelser
(CVUU)

H.C Andersens Boulevard 43
DK — 1553 København V
Denmark
Period covered: 01/05/2003
The preceding statement concerns Article:
IX.2

Declaration contained in a Note Verbale
from the Permanent Representation of Den-
mark, handed over at the t ime of deposit  of
the instrument of ratif ication on 20 March
2003 — Or. Engl.

Denmark declares that the Convention, in accordan-
ce with its Article XI.5, will not apply to the Faroe Is-
lands and Greenland.
Period covered: 01/05/2003
The preceding statement concerns Article:
XI.5

Republic of Estonia

Declaration contained in a letter from the
Minister of Education and Research of Esto-
nia,  dated 15 March 2004, transmitted by
a Note Verbale from the Permanent Repre-
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toƒskiej  z dnia 30 marca 2004 r.  i zarejestro-
wana w Sekretariacie Generalnym w dniu
31 marca 2004 r. — j´zyk orygina∏u: angielski.

Zgodnie z artyku∏em II.2 Konwencji, Rzàd Republiki
Estoƒskiej oÊwiadcza, ˝e kompetencje do podejmo-
wania decyzji w sprawach o uznanie nale˝à w Repu-
blice Estoƒskiej do instytucji szkolnictwa wy˝szego.
W przypadku uznania zatrudnienia decyzje podejmo-
wane sà przez pracodawców.
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  31/03/2004
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
I I .2

Deklaracja zawarta w piÊmie Ministra Edu-
kacji  i Badaƒ Republiki  Estoƒskiej  z dnia
15 marca 2004 r. ,  przekazana notà werbalnà
Sta∏ego Przedstawicielstwa Republiki  Es-
toƒskiej  z dnia 30 marca 2004 r.  i zarejestro-
wana w Sekretariacie Generalnym w dniu
31 marca 2004 r. — j´zyk orygina∏u: angielski.

Zgodnie z artyku∏em IX.2 Konwencji, krajowy oÊro-
dek informacji znajduje si´ w Fundacji Archimedesa:

Estonian ENIC/NARIC
Archimedes Foundation
Koidula 13A, Tallin 10125
Tel.: +372.6.962.415
Fax: +372.6.962.419
E-mail: gunnar@archimedes.ee
Internet: www.socrates.ee/en.html
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  31/03/2004
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
IX.2

Republika Finlandii

Deklaracja zawarta w nocie werbalnej Mini-
sterstwa Spraw Zagranicznych Republiki
Finlandii  z dnia 28 l istopada 2003 r. ,  dodana
do dokumentu ratyfikacyjnego, z∏o˝onego
dnia 21 stycznia 2004 r.  — j´zyk orygina∏u:
angielski .

Zgodnie z artyku∏em II.2 Konwencji, Republika Fin-
landii oÊwiadcza, ˝e kompetencje do podejmowania
decyzji w sprawach o uznanie nale˝à do instytucji
szkolnictwa wy˝szego.
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/03/2004
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u: II.2

Deklaracja zawarta w nocie werbalnej Mini-
sterstwa Spraw Zagranicznych Republiki
Finlandii  z dnia 28 l istopada 2003 r. ,  dodana
do dokumentu ratyfikacyjnego z∏o˝onego
dnia 21 stycznia 2004 r.  — j´zyk orygina∏u:
angielski .

Zgodnie z artyku∏em IX.2 Konwencji, Republika Fin-
landii oÊwiadcza, ˝e krajowym centrum informacji,
w ramach Europejskiej Sieci OÊrodków Informacji,
jest:
National Board of Education (Narodowa Rada Edu-
kacji)
Hakaniemenkatu 2

sentation of Estonia,  dated 30 March 2004,
and registered at the Secretariat General on
31 March 2004 — Or. Engl.

Pursuant to Article II.2 of the Convention, the Go-
vernment of Estonia declares that the competence to
make recognition decisions lies in Estonia with hi-
gher education institutions. In case of employment
recognition decisions are made by employers.

Period covered: 31/03/2004
The preceding statement concerns Article:
I I .2

Declaration contained in a letter from the
Minister of Education and Research of Esto-
nia,  dated 15 March 2004, transmitted by
a Note Verbale from the Permanent Repre-
sentation of Estonia,  dated 30 March 2004,
and registered at the Secretariat General on
31 March 2004 — Or. Engl.

Pursuant to Article IX.2 to the Convention, the natio-
nal information centre is located in Archimedes Fo-
undation:
Estonian ENIC/NARIC
Archimedes Foundation
Koidula 13A, Tallin 10125
Tel.: +372.6.962.415
Fax: +372.6.962.419
E-mail: gunnar@archimedes.ee
Internet: www.socrates.ee/en.html
Period covered: 31/03/2004
The preceding statement concerns Article:
IX.2

Republic of Finland

Declaration contained in a Note Verbale
from the Ministry of Foreign Affairs of Fin-
land, dated 28 November 2003, appended to
the instrument of acceptance deposited on
21 January 2004 — Or. Engl.

Pursuant to Article II.2 of the Convention, the Repu-
blic of Finland declares that the competence to make
recognition decisions lies with higher education in-
stitutions.
Period covered: 01/03/2004
The preceding statement concerns Article: II.2

Declaration contained in a Note Verbale
from the Ministry of Foreign Affairs of Fin-
land, dated 28 November 2003, appended to
the instrument of acceptance deposited on
21 January 2004 — Or. Engl.

Pursuant to Article IX.2 of the Convention, the Repu-
blic of Finland declares that the national information
centre, in its role as a European Network Information
Centre, is
National Board of Education

Hakaniemenkatu 2
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FI-00530 Helsinki
Tel.: +358.9.774775
Fax: +358.9.77477201
Internet: http://www.oph.fi/english
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/03/2004
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
IX.2

Ksi´stwo Liechtensteinu

Deklaracja zawarta w nocie werbalnej Sta∏e-
go Przedstawicielstwa Ksi´stwa Liechten-
steinu z∏o˝ona przy sk∏adaniu dokumentu
przystàpienia w dniu 1 lutego 2000 r.  — j´-
zyk orygina∏u: francuski.

Artyku∏ II.2

W Ksi´stwie Liechtensteinu podejmowanie ró˝nego
rodzaju decyzji w sprawach o uznanie le˝y w pierw-
szej instancji w kompetencjach organów „Fachhoch-
schule” oraz szkó∏ wy˝szych, a w drugiej instancji —
odpowiednio w kompetencjach Biura ds. szkó∏ oraz
Rzàdu.

Artyku∏y VIII.1a i VIII.2

Ksi´stwo Liechtensteinu podejmie odpowiednie
Êrodki w celu opracowania, utrzymania i zapewnie-
nia informacji okreÊlonych w postanowieniach tych
artyku∏ów.

Artyku∏ IX.2

Krajowy oÊrodek informacji Ksi´stwa Liechtensteinu
do spraw uznawania to:
ENIC/NARIC Liechtenstein
Schulamt
Herrengasse 2
FL — 9490 Vaduz
Osoba do kontaktów:
Hans Peter Walch
Tel.: +423-236.67.58
Fax: +423-236.67.71
E-mail: hanspeter.walch@sa.llv.li
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/04/2000
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏ów:
I I .2,  IX.2,  VI I I .1,  VI I I .2

Wielkie Ksi´stwo Luksemburga

Deklaracja zawarta w nocie werbalnej Sta∏e-
go Przedstawicielstwa Wielkiego Ksi´stwa
Luksemburga z dnia 4 paêdziernika 2000 r.
przekazana przy sk∏adaniu dokumentu raty-
f ikacyjnego w dniu 4 paêdziernika 2000 r.  —
j´zyk orygina∏u: francuski.

Zgodnie z artyku∏em II.2 Konwencji, organem kom-
petentnym do podejmowania ró˝nego rodzaju decy-
zji w sprawach o uznanie jest w Wielkim Ksi´stwie
Luksemburga:
the Ministry of Culture, Higher Education and Rese-
arch
(Ministerstwo Kultury, Szkolnictwa Wy˝szego i Ba-
daƒ Naukowych) 
20, montée de la Pétrusse

FI-00530 Helsinki
Tel.: +358.9.774775
Fax: +358.9.77477201
Internet: http://www.oph.fi/english
Period covered: 01/03/2004
The preceding statement concerns Article:
IX.2

Principality of Liechtenstein

Declaration contained in a Note Verbale
from the Permanent Representation of the
Principality of Liechtenstein, handed over
at the t ime of deposit  of the instrument of
accession, on 1 February 2000 — Or. Fr.

Article II.2

In Liechtenstein, the competence to make different
categories of decisions in recognition cases lies in
the first instance within the organs of the „Fachhoch-
schule” and the institutes of higher education, and in
the second instance within the Office for school mat-
ters and the Government respectively.

Articles VIII.1a and VIII.2

The Principality of Liechtenstein shall take the ade-
quate measures for the development, maintenance
and provision of the information specified in these
provisions.

Article IX.2

The national information center of Liechtenstein con-
cerning recognition is the following:
ENIC/NARIC Liechtenstein
Schulamt
Herrengasse 2
FL — 9490 Vaduz
The contact person is:
Hans Peter Walch
Tel.: +423-236.67.58
Fax: +423-236.67.71
E-mail: hanspeter.walch@sa.llv.li
Period covered: 01/04/2000
The preceding statement concerns Articles:
I I .2,  IX.2,  VII I .1,  VI I I .2

Grand Duchy of Luxembourg

Declaration contained in a Note Verbale
from the Permanent Representation of Lu-
xembourg, dated 4 October 2000, handed at
the t ime of deposit  of the instrument of ra-
t i f ication, on 4 October 2000 — Or. Fr.

In accordance with Article II.2 of the Convention, the
competent authority in Luxembourg to make diffe-
rent categories of decisions in recognition cases is:

the Ministry of Culture, Higher Education and Rese-
arch

20, montée de la Pétrusse
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L — 2273 Luksemburg
Osoby odpowiedzialne:
Pan Germain Dondelinger, Professeur-attaché —
Tel.: 00 352 478 66 33
Pan Jean Tagliaferri, Professeur-attaché —
Tel.: 00 352 478 51 39
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/12/2000
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
I I .2

Republika ¸otewska

Deklaracja zawarta w piÊmie ¸otewskiego
OÊrodka Informacji  Akademickiej  z dnia
8 wrzeÊnia 2000 r. ,  zarejestrowana w Sekre-
tariacie Generalnym w dniu 15 wrzeÊnia
2000 r.  — j´zyk orygina∏u: angielski  — po-
twierdzona pismem Sta∏ego Przedstawiciela
Republiki  ¸otewskiej  z dnia 17 paêdziernika
2000 r.  zarejestrowanym w Sekretariacie
Generalnym w dniu 18 paêdziernika 2000 r.
— j´zyk orygina∏u: angielski .

Podejmowanie decyzji w sprawach o uznanie le˝y
w kompetencjach szkó∏ wy˝szych. Decyzje majà byç
podejmowane na podstawie oÊwiadczenia o uzna-
waniu wydanego przez OÊrodek Informacji Akade-
mickiej (∏otewski oÊrodek ENIC/NARIC), znajdujàcy
si´ pod adresem:
Valnu str. 2
Riga LV-1050
¸otwa
Tel.: +371-722 51 55
Fax: +371-722 10 06
E-mail: aic@aic.lv
Internet: http://www.aic.lv
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  15/09/2000
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
I I .2

Deklaracja zawarta w piÊmie ¸otewskiego
OÊrodka Informacji  Akademickiej  z dnia
8 wrzeÊnia 2000 r. ,  zarejestrowana w Sekre-
tariacie Generalnym w dniu 15 wrzeÊnia
2000 r.  — j´zyk orygina∏u: angielski  — po-
twierdzona pismem Sta∏ego Przedstawiciela
Republiki  ¸otewskiej  z dnia 17 paêdziernika
2000 r.  zarejestrowanym w Sekretariacie
Generalnym w dniu 18 paêdziernika 2000 r.
— j´zyk orygina∏u: angielski .

Krajowy oÊrodek informacji znajduje si´ w OÊrodku
Informacji Akademickiej (∏otewski oÊrodek ENIC/
NARIC).
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  15/09/2000
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
IX.2

By∏a Jugos∏owiaƒska Republika Macedonii

Deklaracja zawarta w dokumencie ratyfika-
cyjnym, z∏o˝ona dnia 29 l istopada 2002 r.  —
j´zyk orygina∏u: angielski .

L — 2273 Luxembourg
Responsible officials:
Mr Germain Dondelinger, Professeur-attaché —
Tel.: 00 352 478 66 33
Mr Jean Tagliaferri, Professeur-attaché — 
Tel.: 00 352 478 51 39
Period covered: 01/12/2000
The preceding statement concerns Article:
I I .2

Republic of Latvia

Declaration contained in a letter from the
Academic Information Centre of Latvia,  da-
ted 8 September 2000, registered at the Se-
cretariat General on 15 September 2000 —
Or. Engl.  — and confirmed by a letter from
the Permanent Representative of Latvia,  da-
ted 17 October 2000, registered at the Se-
cretariat General on 18 October 2000 — Or.
Engl.

The competence to make recognition decisions lies
with higher education institutions. Decisions are to
be made on basis of recognition statement issued by
the Academic Information Centre (Latvian ENIC/
NARIC), located:

Valnu str. 2
Riga LV-1050
Latvia
Tel.: +371-722 51 55
Fax: +371-722 10 06
E-mail: aic@aic.lv
Internet: http://www.aic.lv
Period covered: 15/09/2000
The preceding statement concerns Article:
I I .2

Declaration contained in a letter from the
Academic Information Centre of Latvia,  da-
ted 8 September 2000, registered at the Se-
cretariat General on 15 September 2000 —
Or. Engl.  — and confirmed by a letter from
the Permanent Representative of Latvia,  da-
ted 17 October 2000, registered at the Se-
cretariat General on 18 October 2000 — Or.
Engl.

The National Information Centre is located in the
Academic Information Centre (Latvian ENIC/NARIC).

Period covered: 15/09/2000
The preceding statement concerns Article:
IX.2

The former Yugoslav Republic of Macedo-
nia

Declaration contained in the instrument of
ratif ication deposited on 29 November 2002
— Or. Engl.
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Zgodnie z artyku∏em II.2 Konwencji, w∏adzami kom-
petentnymi do podejmowania ró˝nego rodzaju decy-
zji w sprawach o uznanie sà w By∏ej Jugos∏owiaƒ-
skiej Republice Macedonii Ministerstwo Edukacji
i Nauki By∏ej Jugos∏owiaƒskiej Republiki Macedonii
oraz instytucje szkolnictwa wy˝szego.

Zgodnie z artyku∏em IX.2 Konwencji, funkcj´ mace-
doƒskiego oÊrodka informacji pe∏ni:

Ministry of Education and Science of the former
Yugoslav Republic of Macedonia
(Ministerstwo Edukacji i Nauki By∏ej Jugos∏owiaƒ-
skiej Republiki Macedonii)
Information Center ENIC
„Dimitrie Cuposki” str., No 9
1000 Skopje/By∏a Jugos∏owiaƒska Republika Mace-
donii
Osoba odpowiedzialna: Nadezda Uzelac
Tel.: 00389 2 106 523
Fax: 00389 2 117 631
E-mail: nimana@yahoo.com/
Internet: http://www.mofk.ov.mk

Zgodnie z artyku∏em X.3, oÊrodek informacji By∏ej
Jugos∏owiaƒskiej Republiki Macedonii jest wyzna-
czony jako cz∏onek Europejskiej Sieci OÊrodków In-
formacji o MobilnoÊci Akademickiej i UznawalnoÊci
(sieç ENIC).
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/01/2003
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏ów:
I I .2,  IX.2,  X.3

Republika Mo∏dowy

Deklaracja zawarta w nocie Ministerstwa
Spraw Zagranicznych Republiki Mo∏dowy
z dnia 27 wrzeÊnia 1999 r., zarejestrowana
w Sekretariacie Generalnym w dniu 13 paê-
dziernika 1999 r. — j´zyk orygina∏u: angielski.

Odnoszàc si´ do Konwencji o uznaniu kwalifikacji
zwiàzanych z uzyskaniem wy˝szego wykszta∏cenia
w Regionie Europejskim, Ministerstwo Spraw Zagra-
nicznych Republiki Mo∏dowy informuje, ˝e, zgodnie
z artyku∏em II.2, organem kompetentnym do podej-
mowania ró˝nego rodzaju decyzji w sprawach
o uznanie jest Ministerstwo Edukacji i Nauki Republi-
ki Mo∏dowy.
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/11/1999
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
I I .2

Królestwo Norwegii

Deklaracja zawarta w piÊmie Ministerstwa
Spraw Zagranicznych Królestwa Norwegii
z dnia 13 wrzeÊnia 2000 r. ,  zarejestrowana
w Sekretariacie Generalnym w dniu 18 wrze-
Ênia 2000 r.  — j´zyk orygina∏u: angielski.

Zgodnie z ustawà nr 22 z dnia 12 maja 1995 r. o uni-
wersytetach i szko∏ach wy˝szych, podejmowanie de-
cyzji w sprawach o uznanie le˝y w kompetencjach
szkó∏ wy˝szych. Ustawa stosuje si´ do:

In accordance with Article II.2 of the Convention in
”the former Yugoslav Republic of Macedonia” the
authorities competent to make different categories
of decision in recognition cases are the Ministry of
Education and Science of ”the former Yugoslav Re-
public of Macedonia” and Higher Education Institu-
tions.

In accordance with Article IX.2 of the Convention the
function of ”the former Yugoslav Republic of Mace-
donia” information center is fulfilled by the:
Ministry of Education and Science of ”the former
Yugoslav Republic of Macedonia”

Information Center ENIC
”Dimitrie Cuposki” str., No 9
1000 Skopje/”the former Yugoslav Republic of Mace-
donia”
Contact person: Nadezda Uzelac
Tel.: 00389 2 106 523
Fax: 00389 2 117 631
E-mail: nimana@yahoo.com/
Internet: http://www.mofk.ov.mk

In accordance with Article X.3, the Information Cen-
ter of ”the former Yugoslav Republic of Macedonia”
is designated as a member of the European Network
of National Information Centers on academic mobili-
ty and recognition (the ENIC Network).
Period covered: 01/01/2003
The preceding statement concerns Articles:
I I .2,  IX.2,  X.3

Republic of Moldova

Declaration contained in a Note from the
Ministry of Foreign Affairs of the Republic
of Moldova, dated 27 September 1999,
registered at the Secretariat General on
13 October 1999 — Or. Engl.

Referring to the Convention on the Recognition of
Qualifications concerning the Higher Education in
the European Region, the Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of Moldova informs that, according
to Article II.2, the Ministry of Education and Science
of the Republic of Moldova is the authority which is
competent to make different categories of decisions
in recognition cases.
Period covered: 01/11/1999
The preceding statement concerns Article:
I I .2

Kingdom of Norway

Declaration contained in a letter from the
Ministry of Foreign Affairs of Norway, da-
ted 13 September 2000, registered at the
Secretariat General on 18 September 2000
— Or. Engl.

According to the Act No. 22 of 12 May 1995 on Uni-
versities and Colleges, the higher education institu-
tions are the competent authorities to make deci-
sions in recognition cases. The Act applies to:
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— uniwersytetów: University of Oslo, University of
Bergen, Norwegian University of Science and
Technology, University of Tromsř i the Norwegian
College of Fishery Science;

— specjalistycznych szkó∏ uniwersyteckich: Oslo
School of Architecture, Norwegian School of Eco-
nomics and Business Administration, Norwegian
College of Sport Sciences, Norwegian Academy
of Music, Norwegian School of Veterinary Scien-
ce, Agricultural University of Norway;

— kolegiów uniwersyteckich: Agder University Col-
lege, Akershus University College, Bergen Univer-
sity College, Bodř University College, Buskerud
University College, Finnmark University College,
Gjřvik University College, Harstad University Col-
lege, Hedmark University College, Lillehammer
University College, Molde University College,
Narvik University College, Nesna University Colle-
ge, Nord-Trřndelag University College, Oslo Uni-
versity College, Sogn og Fjordane University Col-
lege, Stavanger University College, Stord/Hauge-
sund University College, Sřr-Trřndelag University
College, Telemark University College, Tromsř Uni-
versity College, Vestfold University College,
Řstfold University College, Volda University Colle-
ge, Ĺlesund University College, Saami University
College;

— krajowych instytutów sztuki: Bergen Institute of
Art, Oslo Institute of Art.

OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  18/09/2000
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
I I .2

Deklaracja zawarta w piÊmie Ministerstwa
Spraw Zagranicznych Królestwa Norwegii
z dnia 13 wrzeÊnia 2000 r.,  zarejestrowana
w Sekretariacie Generalnym w dniu 18 wrze-
Ênia 2000 r. — j´zyk orygina∏u: angielski.

Krajowym oÊrodkiem informacji w Królestwie Nor-
wegii jest:
National Academic Information Centre (Krajowy
OÊrodek Informacji Akademickiej)
Network Norway Council
P.O. Box 8150 Dep.
0032 Oslo
Królestwo Norwegii
Tel.: +47 210 818 60
Fax: +47 210 218 02
Internet: http://www.nnr.no
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  18/09/2000
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
IX.2

Rumunia

Deklaracja za∏àczona do pisma Sta∏ego
Przedstawiciela Rumunii  z dnia 4 stycznia
1999 r. ,  przekazana przy sk∏adaniu doku-
mentu ratyfikacyjnego w dniu 12 stycznia
1999 r.  — j´zyk orygina∏u: francuski.

Zgodnie z artyku∏em II.2 Konwencji, Rumunia
oÊwiadcza, ˝e organem kompetentnym do podejmo-

— the Universities: University of Oslo, University of
Bergen, Norwegian University of Science and
Technology, University of Tromsř with the Norwe-
gian College of Fishery Science;

— specialised University institutions: Oslo School of
Architecture, Norwegian School of Economics
and Business Administration, Norwegian College
of Sport Sciences, Norwegian Academy of Music,
Norwegian School of Veterinary Science, Agricul-
tural University of Norway;

— University Colleges: Agder University College,
Akershus University College, Bergen University
College, Bodř University College, Buskerud Uni-
versity College, Finnmark University College,
Gjřvik University College, Harstad University Col-
lege, Hedmark University College, Lillehammer
University College, Molde University College, Nar-
vik University College, Nesna University College,
Nord-Trřndelag University College, Oslo Universi-
ty College, Sogn og Fjordane University College,
Stavanger University College, Stord/Haugesund
University College, Sřr-Trřndelag University Colle-
ge, Telemark University College, Tromsř Universi-
ty College, Vestfold University College, Řstfold
University College, Volda University College, Ĺle-
sund University College, Saami University Colle-
ge;

— National Institutes of Arts: Bergen Institute of Art,
Oslo Institute of Art.

Period covered: 18/09/2000
The preceding statement concerns Article:
I I .2

Declaration contained in a letter from the
Ministry of Foreign Affairs of Norway, da-
ted 13 September 2000, registered at the
Secretariat General on 18 September 2000
— Or. Engl.

The National Information Centre of Norway is the:

National Academic Information Centre

Network Norway Council
P.O. Box 8150 Dep.
0032 Oslo
Norway
Tel.: +47 210 818 60
Fax: +47 210 218 02
Internet: http://www.nnr.no
Period covered: 18/09/2000
The preceding statement concerns Article:
IX.2

Romania

Declaration appended to a letter from the
Permanent Representative of Romania, da-
ted 4 January 1999, handed over at the t ime
of deposit  of the instrument of ratif ication
on 12 January 1999 — Or. Fr.

Pursuant to Article II.2 of the Convention, Romania
declares that the authority which is competent to
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wania decyzji w sprawach o uznanie kwalifikacji
zwiàzanych z uzyskaniem wy˝szego wykszta∏cenia
jest (*):
National Centre for the Recognition and Equivalence
of Diplomas — ENIC/NARIC
(Krajowy OÊrodek ds. Uznawania i Równowa˝noÊci
Dyplomów)
30 General Berthelot street
Bucarest
Rumunia
Tel./Fax: +401 313 26 77
E-mail: girbea@men.edu.ro
(*) Adres uzupe∏niony na podstawie pisma rumuƒ-
skiego oÊrodka ENIC/NARIC, z dnia 14 wrzeÊnia
2000 r., zarejestrowanego w Sekretariacie General-
nym w dniu 14 wrzeÊnia 2000 r. — j´zyk orygina∏u:
francuski.
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/03/1999
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
I I .2

Serbia i Czarnogóra

Deklaracja zawarta w nocie werbalnej Sta∏e-
go Przedstawicielstwa Serbii  i Czarnogóry,
dodanej do dokumentu ratyfikacyjnego, z∏o-
˝ona dnia 3 marca 2004 r.  — j´zyk orygina-
∏u:  angielski .

W odniesieniu do artyku∏u II.2, organami kompetent-
nymi do podejmowania ró˝nego rodzaju decyzji
w sprawach o uznanie w unii paƒstwowej Serbii
i Czarnogóry sà:

Ministry of Education and Sport of the Republic of
Serbia (Ministerstwo Edukacji i Sportu Republiki Ser-
bii)
Nemanjina 22—26
11000 Beograd
Serbia i Czarnogóra
Tel.: 00381 11 361 64 89
Fax: 00381 11 361 64 91

Ministry of Education and Science of the Republic of
Montenegro (Ministerstwo Edukacji i Nauki Republi-
ki Czarnogóry)
Vuka Karadzica 3
81000 Podgorica
Serbia i Czarnogóra
Tel.: 00381 81 248 847
Fax: 00381 81 248 526
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/05/2004
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
I I .2

Deklaracja zawarta w nocie werbalnej Sta∏e-
go Przedstawicielstwa Serbii  i Czarnogóry,
dodanej do dokumentu ratyfikacyjnego, z∏o-
˝ona dnia 3 marca 2004 r.  — j´zyk orygina-
∏u:  angielski .

W odniesieniu do artyku∏u IX.2, obowiàzki krajowego
centrum informacji dla Serbii i Czarnogóry sà pe∏nio-
ne przez:

ENIC Centre — Ministry of Education and Sport of
the Republic of Serbia

make decisions on the recognition of qualifications
concerning higher education is the (*):

National Centre for the Recognition and Equivalence
of Diplomas — ENIC/NARIC

30 General Berthelot street
Bucarest
Romania
Tel./Fax: +401 313 26 77
E-mail: girbea@men.edu.ro
(*) Address completed by a letter from the
ENIC/NARIC Centre of Romania, dated 14 September
2000, registered at the Secretariat General on
14 September 2000 — Or. Fr.

Period covered: 01/03/1999
The preceding statement concerns Article:
I I .2

Serbia and Montenegro

Declaration contained in a Note Verbale
from the Permanent Representation of Ser-
bia and Montenegro appended to the instru-
ment of ratif ication deposited on 3 March
2004 — Or. Engl.

With regard to Article II.2, the authorities which are
competent to make different categories of decision
in recognition cases in the state union of Serbia and
Montenegro are the following:

Ministry of Education and Sport of the Republic of
Serbia

Nemanjina 22—26
11000 Beograd
Serbia and Montenegro
Tel.: 00381 11 361 64 89
Fax: 00381 11 361 64 91

Ministry of Education and Science of the Republic of
Montenegro

Vuka Karadzica 3
81000 Podgorica
Serbia and Montenegro
Tel.: 00381 81 248 847
Fax: 00381 81 248 526
Period covered: 01/05/2004
The preceding statement concerns Article:
I I .2

Declaration contained in a Note Verbale
from the Permanent Representation of Ser-
bia and Montenegro appended to the instru-
ment of ratif ication deposited on 3 March
2004 — Or. Engl.

With regard to Article IX.2, functions of the National
Information Centre for Serbia and Montenegro are
fulfilled by:

ENIC Centre — Ministry of Education and Sport of
the Republic of Serbia
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(Centrum ENIC — Ministerstwo Edukacji i Sportu Re-
publiki Serbii)
Olga Jovanovic i Mirko Ozegovic
Nemanjina 22—26
11000 Beograd
Serbia i Czarnogóra
Tel.: 00381 11 361 66 07
Fax: 00381 11 361 65 15

Ministry of Education and Science of the Republic of
Montenegro
(Ministerstwo Edukacji i Nauki Republiki Czarnogóry)
Vanja Srdanovic
Vuka Karadzica 3
81000 Podgorica
Serbia i Czarnogóra
Tel.: 00381 81 265 016
E-mail: vanja@cg.ac.yu
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/05/2004
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
IX.2

Republika S∏owacka

Deklaracja zawarta w piÊmie Sta∏ego Przed-
stawiciela Republiki  S∏owackiej  z dnia
7 wrzeÊnia 1999 r. ,  zarejestrowana w Sekre-
tariacie Generalnym w dniu 7 wrzeÊnia
1999 r.  — j´zyk orygina∏u: angielski .

Zgodnie z artyku∏em IX.2 Konwencji, Rzàd Republiki
S∏owackiej oÊwiadcza, ˝e funkcje krajowego oÊrodka
informacji pe∏ni OÊrodek ds. Równowa˝noÊci Dyplo-
mów przy Instytucie Informacji i Prognoz Edukacyj-
nych (Stredisko pre ekvivalenciu dokladov o vzdelaní
Ústavu informácií a prognóz školstva), adres: Staré
grunty 52, 842 44 Bratislava, Republika S∏owacka;
Tel./Fax: +421 7 6542 6521.

OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  07/09/1999
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
IX.2

Deklaracja zawarta w piÊmie Sta∏ego Przed-
stawiciela Republiki  S∏owackiej  z dnia
7 wrzeÊnia 1999 r. ,  zarejestrowana w Sekre-
tariacie Generalnym w dniu 7 wrzeÊnia
1999 r.  — j´zyk orygina∏u: angielski  — uzu-
pe∏niona pismem Sta∏ego Przedstawiciela
Republiki  S∏owackiej  z dnia 11 wrzeÊnia
2000 r. ,  zarejestrowanym w Sekretariacie
Generalnym w dniu 12 wrzeÊnia 2000 r.  —
j´zyk orygina∏u: angielski .

Zgodnie z artyku∏em II.2 Konwencji, Rzàd Republiki
S∏owackiej oÊwiadcza, ˝e organami kompetentnymi
do podejmowania ró˝nego rodzaju decyzji w spra-
wach o uznanie sà:

Organy kompetentne do podejmowania decyzji
w sprawach o uznanie zgodnie z artyku∏em II.2 roz-
dzia∏ II „Kompetencje w∏adz”:

a. Kwalifikacje dajàce dost´p do studiów wy˝szych:

KRAJSKÝ ÚRAD V BRATISLAVE (Biuro Regionalne
w Bratys∏awie)

Mrs Olga Jovanovic and Mr Mirko Ozegovic
Nemanjina 22—26
11000 Beograd
Serbia and Montenegro
Tel.: 00381 11 361 66 07
Fax: 00381 11 361 65 15

Ministry of Education and Science of the Republic of
Montenegro

Mrs Vanja Srdanovic
Vuka Karadzica 3
81000 Podgorica
Serbia and Montenegro
Tel.: 00381 81 265 016
E-mail: vanja@cg.ac.yu
Period covered: 01/05/2004
The preceding statement concerns Article:
IX.2

Slovak Republic

Declaration contained in a letter from the
Permanent Representative of Slovakia,  da-
ted 7 September 1999, registered at the Se-
cretariat General on 7 September 1999 —
Or. Engl.

In accordance with Article IX.2 of the Convention, the
Government of Slovakia declares that the functions
of the national information centre are fulfilled by the
Centre for Equivalence of Diplomas, Institute of In-
formation and Prognoses of Education (Stredisko
pre ekvivalenciu dokladov o vzdelaní Ústavu in-
formácií a prognóz školstva), address: Staré grun-
ty 52, 842 44 Bratislava, Slovak Republic; 
Tel./Fax: +421 7 6542 6521.
Period covered: 07/09/1999
The preceding statement concerns Article:
IX.2

Declaration contained in a letter from the
Permanent Representative of Slovakia,  da-
ted 7 September 1999, registered at the Se-
cretariat General on 7 September 1999 —
Or. Engl.  — and completed by a letter from
the Permanent Representative of Slovakia,
dated 11 September 2000, registered at the
Secretariat General on 12 September 2000
— Or. Engl.

In accordance with Article II.2 of the Convention, the
Government of Slovakia declares that the authorities
which are competent to make different categories of
decisions in recognition cases are the following:

Authorities which are competent to make different
categories of decisions in recognition cases accor-
ding to the Article II.2 Section II ”The Competence of
Authorities”:

a. Qualifications giving access to higher education:

KRAJSKÝ ÚRAD V BRATISLAVE (Regional Office in
Bratislava)
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Staromestská 6 — 812 71 Bratislava — Republika
S∏owacka
Tel.: +421 7/593 121 85 — Fax: +421 7/531 009 72

KRAJSKÝ ÚRAD V TRNAVE (Biuro Regionalne
w Trnavie)
Kollárova 8 — 917 00 Trnava — Republika S∏owacka
Tel.: +421 805/55 64 401 — Fax: +421 805/55 12 320

KRAJSKÝ ÚRAD V TRENCÍNE (Biuro Regionalne
w Trenczynie)
Hviezdoslavova 3 — 911 49 Trencín — Republika S∏o-
wacka
Tel.: +421 831/411 401 — Fax: +421 831/534 686

KRAJSKÝ ÚRAD V NITRE (Biuro Regionalne w Nitrze)
Štefánikova 69 — 949 68 Nitra — Republika S∏owacka
Tel.: +421 87/522 879 — Fax: +421 87/515 329

KRAJSKÝ ÚRAD V ŽILINE (Biuro Regionalne w Žylinie)
J. Krála 4 — 040 01 Žilina — Republika S∏owacka
Tel.: +421 89/67 77 374 — Fax: +421 89/48 138

KRAJSKÝ ÚRAD V BANSKEJ BYSTRICI (Biuro Regio-
nalne w Baƒskiej Bystrzycy)
Nám. L. Štúra 1 — 975 41 Banská Bystrica — Repu-
blika S∏owacka
Tel.: +421 88/43 06 407 — Fax: +421 88/43 06 407

KRAJSKÝ ÚRAD V PREŠOVE (Biuro Regionalne
w Prešovie)
Levocská 3 — 080 73 Prešov — Republika S∏owacka
Tel.: +421 91/713 443 — Fax: +421 91/711 033

KRAJSKÝ ÚRAD V KOŠICIACH (Biuro Regionalne
w Koszycach)
Komenského 52 — 041 70 Košice — Republika S∏o-
wacka
Tel.: +421 95/60 01 601 — Fax: +421 95/63 36 718

b. Kwalifikacje dotyczàce wy˝szego wykszta∏cenia
i. Szko∏y wy˝sze:

UNIVERZITA MATEJA BELA V BANSKEJ BYSTRICI
(Uniwersytet im. Mateja Bela w Baƒskiej Bystrzycy)
Národná ul. 12 — 974 01 Banská Bystrica — Republi-
ka S∏owacka
Tel.: +421 88/412 33 67, 412 32 95 — Fax: +421 88/415
E-mail: tomecek@rekt.umb.sk

UNIVERZITA KOMENSKÉHO V BRATISLAVE (Uni-
wersytet im. Komenskiego w Bratys∏awie)
Šafárikovo nám. 6 — 818 06 Bratislava — Republika
S∏owacka
Tel.: +421 7/304 111 — Fax: +421 7/363 836
E-mail: Ferdinand.Devinsky@rec.uniba.sk

EKONOMICKÁ UNIVERZITA V BRATISLAVE (Akade-
mia Ekonomiczna w Bratys∏awie)
Dolnozemská cesta 1 — 852 35 Bratislava — Republi-
ka S∏owacka
Tel.: +421 7/6729 5111, 6729 1111
Fax: +421 7/847 348
E-mail: stern@euba.sk

SLOVENSKA TECHNICKÁ UNIVERZITA V BRATISLAVE
(S∏owacka Politechnika w Bratys∏awie)
Vazovova 5 — 813 43 Bratislava — Republika S∏owacka
Tel.: +421 7/359 4110 — Fax: +421 7/3594 677
E-mail: hudoba@cvt.stuba.sk

Staromestská 6 — 812 71 Bratislava — Slovak Repu-
blic
Tel.: +421 7/593 121 85 — Fax: +421 7/531 009 72

KRAJSKÝ ÚRAD V TRNAVE (Regional Office in 
Trnava)
Kollárova 8 — 917 00 Trnava — Slovak Republic
Tel.: +421 805/55 64 401 — Fax: +421 805/55 12 320

KRAJSKÝ ÚRAD V TRENCÍNE (Regional Office in
Trencín)
Hviezdoslavova 3 — 911 49 Trencín — Slovak Repu-
blic
Tel.: +421 831/411 401 — Fax: +421 831/534 686

KRAJSKÝ ÚRAD V NITRE (Regional Office in Nitra)
Štefánikova 69 — 949 68 Nitra — Slovak Republic
Tel.: +421 87/522 879 — Fax: +421 87/515 329

KRAJSKÝ ÚRAD V ŽILINE (Regional Office in Žilina)
J. Krála 4 — 040 01 Žilina — Slovak Republic
Tel.: +421 89/67 77 374 — Fax: +421 89/48 138

KRAJSKÝ ÚRAD V BANSKEJ BYSTRICI (Regional Of-
fice in Banská Bystrica)
Nám. L. Štúra 1 — 975 41 Banská Bystrica — Slovak
Republic
Tel.: +421 88/43 06 407 — Fax: +421 88/43 06 407

KRAJSKÝ ÚRAD V PREŠOVE (Regional Office in
Prešov)
Levocská 3 — 080 73 Prešov — Slovak Republic
Tel.: +421 91/713 443 — Fax: +421 91/711 033

KRAJSKÝ ÚRAD V KOŠICIACH (Regional Office in
Košice)
Komenského 52 — 041 70 Košice — Slovak Republic

Tel.: 421 95/60 01 601 — Fax: +421 95/63 36 718

b. Higher education qualifications
i. Higher education institutions:

UNIVERZITA MATEJA BELA V BANSKEJ BYSTRICI
(Matej Bel University in Banská Bystrica)
Národná ul. 12 — 974 01 Banská Bystrica — Slovak
Republic
Tel.: +421 88/412 33 67, 412 32 95 — Fax: +421 88/415
E-mail: tomecek@rekt.umb.sk

UNIVERZITA KOMENSKÉHO V BRATISLAVE (Come-
nius University in Bratislava)
Šafárikovo nám. 6 — 818 06 Bratislava — Slovak Re-
public
Tel.: +421 7/304 111 — Fax: +421 7/363 836
E-mail: Ferdinand.Devinsky@rec.uniba.sk

EKONOMICKÁ UNIVERZITA V BRATISLAVE (Univer-
sity of Economics in Bratislava)
Dolnozemská cesta 1 — 852 35 Bratislava — Slovak
Republic
Tel.: +421 7/6729 5111, 6729 1111
Fax: +421 7/847 348
E-mail: stern@euba.sk

SLOVENSKÁ TECHNICKÁ UNIVERZITA V BRATISLAVE
(Slovak Technical University in Bratislava)
Vazovova 5 — 813 43 Bratislava — Slovak Republic
Tel.: +421 7/359 4110 — Fax: +421 7/3594 677
E-mail: hudoba@cvt.stuba.sk
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UNIVERZITA PAVLA JOSEFA ŠAFÁRIKA V KOŠICIACH
(Uniwersytet im. Pavla Josefa Šafarika w Koszycach)
Šrobárová ulica 2 — 041 90 Košice — Republika S∏o-
wacka
Tel.: +421 95/62 22 602 — Fax: +421 95/766 959
E-mail: podhrads@kosice.upis.sk

UNIVERZITA VETERINÁRSKEHO LEKÁRSTVA V KO-
ŠICIACH (Akademia Weterynaryjna w Koszycach)

Komenského 73 — 041 81 Košice — Republika S∏owacka
Tel.: +421 95/62 29 924 — Fax: +421 95/63 23 666
E-mail: rektor@uvm.sk

TECHNICKÁ UNIVERZITA V KOŠICIACH (Politechnika
w Koszycach)
Letná 9 — 042 00 Košice — Republika S∏owacka
Tel.: +421 95/63 22 485, 63 31 813, 60 22 001
Fax: +421 95/63 32 748
E-mail: somora@tuke.sk

SLOVENSKÁ POLNOHOSPOHÁRSKA UNIVERZITA
V NITRE (S∏owacka Akademia Rolnicza w Nitrze)
Trieda A. Hlinku 2 — 949 76 Nitra — Republika S∏o-
wacka
Tel.: +421 87/511 751-4, 512 251-4
Fax: +421 87/511 560
E-mail: Miroslav.Zima@uniag.sk

TRNAVSKÁ UNIVERZITA V TRNAVE (Uniwersytet
Trnavski w Trnavie)
Hornopotocná 23 — 918 43 Trnava — Republika S∏o-
wacka
Tel.: +421 805/55 11 672 — Fax: +421 805/511 129
E-mail: Isoltés@truni.sk

ŽILINSKÁ UNIVERZITA V ŽILINE (Uniwersytet ˚yliƒ-
ski w ˚ylinie)
Moizesova 20 — 010 26 Žilina — Republika S∏owacka
Tel.: +421 89/622 758 — Fax: +421 89/477 02
E-mail: rektor@utcu.sk

TECHNICKÁ UNIVERZITA VO ZVOLENE (Politechnika
w Zwoleniu)
Masarykova 24 — 960 53 Zvolen — Republika S∏o-
wacka
Tel.: +421 855/274 22 — Fax: +421 855/200 27
E-mail: rektor@vsld.tuzvo.sk

UNIVERZITA KONŠTANTÍNA FILOZOFA V NITRE
(Uniwersytet im. Konstantyna Filozofa w Nitrze)
Trieda A. Hlinku 1 — 949 74 Nitra — Republika S∏o-
wacka
Tel.: +421 87/514 755-9 — Fax: +421 87/511 243
E-mail: rektor@ukf.sk

AKADÉMIA POLICAJNÉHO ZBORU (Akademia Poli-
cyjna)
Sklabinská 1 — 831 06 Bratislava — Republika S∏owacka
Tel.: +421 7/44 88 83 72 — Fax: +421 7/286 220
E-mail: chalka@minv.sk

VOJENSKÁ AKADÉMIA V LIPTOVSKOM MIKULÁŠI
(Akademia Wojskowa w Liptovskim Mikulaszu)
Demanovská cesta, P.O.Box: 761 — 031 19 Liptovský
Mikuláš — Republika S∏owacka
Tel.: +421 849/55 22 234-35 — Fax: +421 849/522 237
E-mail: rektor@valm.sk

UNIVERZITA PAVLA JOSEFA ŠAFÁRIKA V KOŠICIACH
(Pavol Josef Šafarik University in Košice)
Šrobárová ulica 2 — 041 90 Košice — Slovak Repu-
blic
Tel.: +421 95/62 22 602 — Fax: +421 95/766 959
E-mail: podhrads@kosice.upis.sk

UNIVERZITA VETERINÁRSKEHO LEKÁRSTVA V KO-
ŠICIACH (University of Veterinary Medicine in
Košice)
Komenského 73 — 041 81 Košice — Slovak Republic
Tel.: +421 95/62 29 924 — Fax: +421 95/63 23 666
E-mail: rektor@uvm.sk

TECHNICKÁ UNIVERZITA V KOŠICIACH (Technical
University in Košice)
Letná 9 — 042 00 Košice — Slovak Republic
Tel.: +421 95/63 22 485, 63 31 813, 60 22 001
Fax: +421 95/63 32 748
E-mail: somora@tuke.sk

SLOVENSKÁ POLNOHOSPOHÁRSKA UNIVERZITA
V NITRE (Slovak University of Agriculture in Nitra)
Trieda A. Hlinku 2 — 949 76 Nitra — Slovak Re-
public
Tel.: +421 87/511 751-4, 512 251-4
Fax: +421 87/511 560
E-mail: Miroslav.Zima@uniag.sk

TRNAVSKÁ UNIVERZITA V TRNAVE (University of
Trnava in Trnava)
Hornopotocná 23 — 918 43 Trnava — Slovak Repu-
blic
Tel.: +421 805/55 11 672 — Fax: +421 805/511 129
E-mail: Isoltés@truni.sk

ŽILINSKÁ UNIVERZITA V ŽILINE (University of Žilina
in Žilina)
Moizesova 20 — 010 26 Žilina — Slovak Republic
Tel.: +421 89/622 758 — Fax: +421 89/477 02
E-mail: rektor@utcu.sk

TECHNICKÁ UNIVERZITA VO ZVOLENE (Technical
University in Zvolen)
Masarykova 24 — 960 53 Zvolen — Slovak Re-
public
Tel.: +421 855/274 22 — Fax: +421 855/200 27
E-mail: rektor@vsld.tuzvo.sk

UNIVERZITA KONŠTANTÍNA FILOZOFA V NITRE
(University of Constantine Philosopher in Nitra)
Trieda A. Hlinku 1 — 949 74 Nitra — Slovak Re-
public
Tel.: +421 87/514 755-9 — Fax: +421 87/511 243
E-mail: rektor@ukf.sk

AKADÉMIA POLICAJNÉHO ZBORU (Police Acade-
my)
Sklabinská 1 — 831 06 Bratislava — Slovak Republic
Tel.: +421 7/44 88 83 72 — Fax: +421 7/286 220
E-mail: chalka@minv.sk

VOJENSKÁ AKADÉMIA V LIPTOVSKOM MIKULÁŠI
(Military Academy in Liptovský Mikuláš)
Demanovská cesta, P.O.Box: 761 — 031 19 Liptovský
Mikuláš — Slovak Republic
Tel.: +421 849/55 22 234-35 — Fax: +421 849/522 237
E-mail: rektor@valm.sk
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PREŠOVSKÁ UNIVERZITA (Uniwersytet w Prešovie)
Nám. legionárov 3 — 080 01 Prešov — Republika
S∏owacka
Tel.: +421 91/733 106, 733 260 — Fax: +421 91/732 054
E-mail: reckarol@unipo.sk
Rektor: PhDr. Karol Fec, CSc.
E-mail: feckarol@unipo.sk

VYSOKÁ ŠKOLA MUZICHÝCH UMENÍ V BRATISLAVE
(Wy˝sza Szko∏a Muzyczna w Bratys∏awie)
Ventúrska 3 — 814 01 Bratislava — Republika S∏owacka
Tel.: +421 7/544 323 06 — Fax: +421 7/544 301 25
E-mail: rektor@netlab.sk

VYSOKÁ ŠKOLA VÝTVARNÝCH UMENÍ V BRATISLAVE
(Akademia Sztuk Pi´knych w Bratys∏awie)
Hviezdoslavovo nám. 18 — 814 37 Bratislava — Re-
publika S∏owacka
Tel.: +421 7/544 322 51 — Fax: +421 7/533 23 40
E-mail: rektor@vsvu.afad.sk

UNIVERZITA ST. CYRILA A METODA V TRNAVE (Uni-
wersytet im. Êw. Cyryla i Metodego w Trnavie)
Námestie J. Herdu 2 — 917 00 Trnava — Republika
S∏owacka
Tel.: +421 805/5565 111 — Fax: +421 805/565 122
E-mail: podolak@ucm.sk

AKADEMIA UMENÍ V BANSKEJ BYSTRICI (Akade-
mia Sztuk w Baƒskiej Bystrzycy)
Ul. J. Kollára 22 — 974 01 Banská Bystrica — Repu-
blika S∏owacka
Tel.: +421 88/743 302 — Fax: +421 88/743 305
E-mail: petrutova@aku.sk

VOJENSKÁ LETECKÁ AKADÉMIA GENERÁLA
MILANA RASTISLAVA ŠTEFÁNIKA V KOŠICIACH
(Akademia Lotnicza im. Genera∏a Miroslava Rastisla-
va Štefánika w Koszycach)
Rampová 7 — 041 21 Košice — Republika S∏owacka
Tel.: +421 95/633 91 18 — Fax: +421 95/633 91 18
E-mail: rekor@vlake.army.sk

TRENCIANSKA UNIVERZITA V TRENCÍNE (Uniwer-
sytet Trenczyƒski w Trenczynie)
Študentská 2 — 911 50 Trencín — Republika S∏owacka
Tel.: +421 831/400 503, 400 111
Fax: +421 831/400 102
E-mail: plander@muni.sk

KATOLÍCKA UNIVERZITA V RUŽOMBERKU (Uniwer-
sytet Katolicki w Ružomberku)
Hrabovská cesta 1/1652
034 01 Ružomberok — Republika S∏owacka
Tel.: +421/848/432 27 09
Fax: +421/848/432 27 08

VYSOKÁ ŠKOLA MANAŽMENTU V TRENCÍNE (Wy˝-
sza Szko∏a Zarzàdzania w Trenczynie)
Bezrucova 64
911 01 Trencín — Republika S∏owacka
Tel./Fax: +421/831/(6) 529 337
E-mail: bozenka@cutn.sk

ii. W przypadku gdy w Republice S∏owackiej nie ma
szko∏y wy˝szej oferujàcej taki sam lub podobny
kierunek studiów:

PREŠOVSKÁ UNIVERZITA (University of Prešov)
Nám. legionárov 3 — 080 01 Prešov — Slovak Repu-
blic
Tel.: +421 91/733 106, 733 260 — Fax: +421 91/732 054
E-mail: reckarol@unipo.sk
Rektor: PhDr. Karol Fec, CSc.
E-mail: feckarol@unipo.sk

VYSOKÁ ŠKOLA MUZICHÝCH UMENÍ V BRATISLAVE
(Academy of Performing Arts in Bratislava)
Ventúrska 3 — 814 01 Bratislava — Slovak Republic
Tel.: +421 7/544 323 06 — Fax: +421 7/544 301 25
E-mail: rektor@netlab.sk

VYSOKÁ ŠKOLA VÝTVARNÝCH UMENÍ V BRATISLAVE
(Academy of Fine Arts and Design in Bratislava)
Hviezdoslavovo nám. 18 — 814 37 Bratislava — Slo-
vak Republic
Tel.: +421 7/544 322 51 — Fax: +421 7/533 23 40
E-mail: rektor@vsvu. afad.sk

UNIVERZITA ST. CYRILA A METODA V TRNAVE (Uni-
versity of St. Cyril and Methodius in Trnava)
Námestie J. Herdu 2 — 917 00 Trnava — Slovak Re-
public
Tel.: +421 805/5565 111 — Fax: +421 805/565 122
E-mail: podolak@ucm.sk

AKADEMIA UMENÍ V BANSKEJ BYSTRICI (Academy
of Arts in Banská Bystrica)
Ul. J. Kollára 22 — 974 01 Banská Bystrica — Slovak
Republic
Tel.: +421 88/743 302 — Fax: +421 88/743 305
E-mail: petrutova@aku.sk

VOJENSKÁ LETECKÁ AKADÉMIA GENERÁLA
MILANA RASTISLAVA ŠTEFÁNIKA V KOŠICIACH
(General Miroslav Rastislav Štefanik Academy of
Aviation in Košice)
Rampová 7 — 041 21 Košice — Slovak Republic
Tel.: +421 95/633 91 18 — Fax: +421 95/633 91 18
E-mail: rekor@vlake.army.sk

TRENCIANSKA UNIVERZITA V TRENCÍNE (Universi-
ty of Trencín in Trencín)
Študentská 2 — 911 50 Trencín — Slovak Republic
Tel.: +421 831/400 503, 400 111
Fax: +421 831/400 102
E-mail: plander@muni.sk

KATOLÍCKA UNIVERZITA V RUŽOMBERKU (Catholic
University in Ružomberok)
Hrabovská cesta 1/1652
034 01 Ružomberok — Slovak Republic
Tel.: +421/848/432 27 09
Fax: +421/848/432 27 08

VYSOKÁ ŠKOLA MANAŽMENTU V TRENCÍNE (Aca-
demy of Management in Trencín)
Bezrucova 64
911 01 Trencín — Slovak Republic
Tel./Fax: +421/831/(6) 529 337
E-mail: bozenka@cutn.sk

ii. In the case there is no higher education institution
in Slovakia with the same or similar programe of
study:
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MINISTERSTVO ŠKOLSTVA SR (Ministerstwo Eduka-
cji Republiki S∏owackiej)
Sekcia vysokýn škôl — Stromova 1 — 815 30 Brati-
slava 1 — Republika S∏owacka
Tel.: +421 7/547 726 95
Fax: +421 7/547 743 68
E-mail: mederlv@education.gov.sk
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  07/09/1999
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u: I I .2

Republika S∏owenii

Deklaracja zawarta w piÊmie Sta∏ego Przed-
stawiciela Republiki  S∏owenii  z dnia
25 sierpnia 1999 r. ,  zarejestrowana w Se-
kretariacie Generalnym w dniu 26 sierpnia
1999 r.  — j´zyk orygina∏u: angielski .

Odnoszàc si´ do Konwencji o uznaniu kwalifikacji
zwiàzanych z uzyskaniem wy˝szego wykszta∏cenia
w Regionie Europejskim, Rzàd Republiki S∏owenii
oÊwiadcza, ˝e:

W odniesieniu do artyku∏u II.2

Organy kompetentne do podejmowania ró˝nego ro-
dzaju decyzji w sprawach o uznanie w Republice S∏o-
wenii to nast´pujàce szko∏y wy˝sze:

— Uniwersytet w Ljubljanie — University of Ljublja-
na, Kongresni trg 12, 1000 Ljubljana

— Uniwersytet w Mariborze — University of Maribor,
Krekova ulica 2, 2000 Maribor

— Szko∏a Nauk o Ochronie Ârodowiska — School of
Environmental Sciences, Vipavska 13, 5000 Nova
Gorica

— Wy˝sza Szko∏a Nauk Humanistycznych — Postgra-
duate School in Humanities, Bethovnova 2, 
1000 Ljubljana

— Wy˝sza Szko∏a Hotelarstwa i Turystyki — College
of Hotel and Travel Administration, Obala 29, 
6320 Portorož

— Wy˝sza Szko∏a Zarzàdzania — College of Manage-
ment, Caniarjeva 5, 6000 Koper

— Wy˝sza Szko∏a Globalnej Przedsi´biorczoÊci —
College of Global Entrepreneurship, Sencna pot
10, 6320 Portorož

— Wy˝sza Szko∏a Biznesu i Zarzàdzania — College of
Business and Management, Na Loki 2, 8000 Novo
mesto.

W odniesieniu do paragrafu 1 artyku∏u IX.2

Krajowy OÊrodek Informacji w Republice S∏owenii
za∏o˝ony zosta∏ w 1997 r. w Ministerstwie Edukacji
i Sportu.
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/09/1999
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏ów:
I I .2,  IX.2

Stolica Apostolska

Deklaracja zawarta w nocie werbalnej prze-
kazana przy sk∏adaniu dokumentu ratyfika-
cyjnego w dniu 28 lutego 2001 r.  — j´zyk
orygina∏u: francuski.

MINISTERSTVO ŠKOLSTVA SR (Ministry of Educa-
tion of the Slovak Republic)
Sekcia vysokýn škôl — Stromova 1 — 815 30 Brati-
slava 1 — Slovak Republic
Tel.: +421 7/547 726 95
Fax: +421 7/547 743 68
E-mail: mederlv@education.gov.sk
Period covered: 07/09/1999
The preceding statement concerns Article: II.2

Republic of Slovenia

Declaration contained in a letter from the
Permanent Representation of Slovenia,  da-
ted 25 August 1999, registered at the Secre-
tariat General on 26 August 1999 — Or.
Engl.

Referring to the Convention on the Recognition of
Qualifications concerning Higher Education in the
European Region, the Government of Slovenia dec-
lares that:

With regard to Article II.2

The authorities, which are competent to make diffe-
rent categories of decisions in recognition cases in
the Republic of Slovenia are the following Higher
Education Institutions:
— University of Ljubljana, Kongresni trg 12, 1000 Lju-

bljana
— University of Maribor, Krekova ulica 2, 2000 Mari-

bor
— School of Environmental Sciences, Vipavska 13,

5000 Nova Gorica

— Postgraduate School in Humanities, Bethovno-
va 2, 1000 Ljubljana

— College of Hotel and Travel Administration, Oba-
la 29, 6320 Portorož

— College of Management, Caniarjeva 5, 6000 Koper

— College of Global Entrepreneurship, Sencna pot
10, 6320 Portorož

— College of Business and Management, Na Loki 2,
8000 Novo mesto.

With regard to the paragraph 1 of Article IX.2

The National Information Centre of the Republic of
Slovenia was established in 1997 at the Ministry of
Education and Sport.
Period covered: 01/09/1999
The preceding statement concerns Articles:
I I .2,  IX.2

Holy See

Declaration contained in a Note Verbale,
handed at the t ime of deposit  of the instru-
ment of ratif ication on 28 February 2001 —
Or. Fr.
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W nawiàzaniu do artyku∏u II.2, Stolica Apostolska
oÊwiadcza, ˝e jej w∏adze centralne posiadajà nale˝y-
te kompetencje do podejmowania decyzji w spra-
wach o uznanie. Organem w∏adz centralnych wyko-
nujàcych te uprawnienia jest Kongregacja ds. Eduka-
cji Katolickiej (Congregation for Catholic Education).
Korespondencj´ nale˝y kierowaç do Sekretarza Kon-
gregacji ds. Edukacji Katolickiej (Secretary of the
Congregation for Catholic Education), 00120 Citt∫ del
Vaticano, Vatican City State (Tel.: +39.0669884167;
Fax: +39.0669884172; E-mail: educatt@ccatheduc.va).
Instytucje akademickie Stolicy Apostolskiej podlega-
jàce postanowieniom Konwencji majà siedziby
w ró˝nych krajach i zale˝à od Stolicy Apostolskiej, je-
Êli chodzi o warunki przyj´cia, kierunki studiów
i przyznawanie stopni naukowych.
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/04/2001
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
I I .2

Zastrze˝enie zawarte w nocie werbalnej
przekazane przy sk∏adaniu dokumentu raty-
f ikacyjnego w dniu 28 lutego 2001 r.  — j´zyk
orygina∏u: francuski.

Zgodnie z postanowieniami artyku∏u XI.7.1, Stolica
Apostolska zastrzega sobie prawo do niestosowania
postanowieƒ artyku∏u IX.3.
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/04/2001
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
XI.7

Konfederacja Szwajcarska

Zastrze˝enie zawarte w nocie werbalnej
Sta∏ego Przedstawicielstwa Konfederacji
Szwajcarskiej  z dnia 24 marca 1998 r.  z∏o˝o-
ne Sekretarzowi Generalnemu przy sk∏ada-
niu podpisu bez zastrze˝eƒ co do ratyfikacj i
w dniu 24 marca 1998 r.  — j´zyk orygina∏u:
francuski.

Konfederacja Szwajcarska oÊwiadcza, i˝, zgodnie
z postanowieniami artyku∏u XI.7, zastrzega sobie
prawo cz´Êciowego stosowania postanowieƒ artyku-
∏u IV.8.
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/02/1999
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏ów:
IV.8,  XI.7

Deklaracja zawarta w piÊmie Sta∏ego Przed-
stawiciela Konfederacji Szwajcarskiej z dnia
1 paêdziernika 1999 r., zarejestrowana w Se-
kretariacie Generalnym w dniu 4 paêdziernika
1999 r. — j´zyk orygina∏u: francuski — uzu-
pe∏niona pismem Zast´pcy Sta∏ego Przedsta-
wiciela Konfederacji Szwajcarskiej z dnia
13 czerwca 2000 r., zarejestrowanym w Se-
kretariacie Generalnym w dniu 15 czerwca
2000 r. — j´zyk orygina∏u: francuski.

The Central Office of the Swiss Universities (SZfH)
(Centralne Biuro ds. Szwajcarskich Uniwersytetów)
National Recognition Information Centre (Swiss
ENIC) (Krajowy OÊrodek Informacji nt. UznawalnoÊci
— szwajcarski oÊrodek ENIC)

With reference to Article II.2, the Holy See states that
its own central authorities are competent to make
decisions in recognition cases. The component of
the central authority which exercises this compe-
tence is the Congregation for Catholic Education.
Correspondence should be directed to the Secretary
of the Congregation for Catholic Education, 
00120 Citt∫ del Vaticano, Vatican City State 
(Tel.: +39.0669884167; Fax: +39.0669884172; E-mail:
educatt@ccatheduc.va). The academic institutions of
the Holy See subject to the Convention are located in
different nations, and they depend on the Holy See
for conditions of enrolment, programmes of studies
and the conferral of degrees.

Period covered: 01/04/2001
The preceding statement concerns Article:
I I .2

Reservation contained in a Note Verbale,
handed at the t ime of deposit  of the instru-
ment of ratif ication on 28 February 2001 —
Or. Fr.

The Holy See reserves the right not to apply Artic-
le IX.3, in accordance with the provisions of Artic-
le XI.7.1
Period covered: 01/04/2001
The preceding statement concerns Article:
XI.7

Swiss Confederation

Reservation contained in a Note Verbale
from the Permanent Representation of Swi-
tzerland, dated 24 March 1998, handed to
the Secretary General at the t ime of signa-
ture without reservation as to ratif ication,
on 24 March 1998 — Or. Fr.

Switzerland declares that in reserves the right to ap-
ply in part Article IV.8, in accordance with the provi-
sions of Article XI.7.

Period covered: 01/02/1999
The preceding statement concerns Articles:
IV.8, XI.7

Declaration contained in a letter from the
Permanent Representative of Switzerland,
dated 1 October 1999, registered at the Se-
cretariat General on 4 October 1999 — Or.
Fr.  — and completed by a letter from the
Deputy Permanent Representative of Swi-
tzerland, dated 13 June 2000, registered at
the Secretariat General on 15 June 2000 —
Or. Fr.

The National Information Center of Switzerland is the:
Central Office of the Swiss Universities (SZfH)
National Recognition Information Centre (Swiss
ENIC)
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Sennweg 2
CH-3012 Bern
Tel.: +41 (0)31 306 60 33/32
Fax: +41 (0)31 302 68 11
udziela wszelkich informacji na temat organów kom-
petentnych do podejmowania ró˝nego rodzaju decy-
zji w sprawach o uznanie.
Informacje te dost´pne sà na witrynie internetowej
OÊrodka (*): http://www.szfh.ch
(*) Adres elektroniczny zmieniony na podstawie pi-
sma Sta∏ego Przedstawiciela Szwajcarii z dnia
29 sierpnia 2000 r., zarejestrowanego w Sekretaria-
cie Generalnym w dniu 31 sierpnia 2000 r. — j´zyk
orygina∏u: francuski.
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  04/10/1999
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
I I .2

Deklaracja zawarta w piÊmie Sta∏ego Przed-
stawiciela Konfederacji  Szwajcarskiej  z dnia
2 maja 2001 r. ,  zarejestrowana w Sekreta-
riacie Generalnym w dniu 9 maja 2001 r.  —
j´zyk orygina∏u: francuski.

W wyniku przekszta∏cenia Konferencji Rektorów
Szwajcarskich Uniwersytetów (CRUS), Centralne
Biuro ds. Szwajcarskich Uniwersytetów (COSU) zo-
sta∏o rozwiàzane i w∏àczone do Sekretariatu General-
nego Konferencji. Od tej chwili adres krajowego
oÊrodka informacji jest nast´pujàcy:
Rectors’ Conference of the Swiss Universities
(CRUS) (Konferencja Rektorów Szwajcarskich Uni-
wersytetów)
Information Centre for questions concerning reco-
gnition / Swiss ENIC (Centrum Informacji w spra-
wach o uznanie / szwajcarski oÊrodek ENIC)
Sennweg 2
CH-3012 Bern
Internet: http://www.crus.ch
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  09/05/2001
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
IX.2

Ukraina

Deklaracja zawarta w piÊmie Sta∏ego Przed-
stawiciela Ukrainy z dnia 22 wrzeÊnia
2000 r. ,  zarejestrowana w Sekretariacie Ge-
neralnym w dniu 25 wrzeÊnia 2000 r.  — j´-
zyk orygina∏u: angielski .

Na Ukrainie organem kompetentnym do podejmowa-
nia ró˝nego rodzaju decyzji w sprawach o uznanie jest:
Ministry of Education and Science of Ukraine
Main Department of International Co-operation
(Ministerstwo Edukacji i Nauki Ukrainy 
G∏ówny Departament Wspó∏pracy Mi´dzynarodowej)
Prospect Peremogy, 10
Kyiv
Ukraina
Tel.: 38 (044) 216 22 35
Fax: 38 (044) 274 49 33
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  25/09/2000
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
I I .2

Sennweg 2
CH-3012 Bern
Tel.: +41 (0)31 306 60 33/32
Fax: +41 (0)31 302 68 11
provides all informations on the authorities compe-
tent to make different categories of decisions in reco-
gnition cases.
These informations are available on its web-site (*):
http://www.szfh.ch
(*) Electronic address modified by a letter from the
Permanent Representative of Switzerland, dated
29 August 2000, registered at the Secretariat Gene-
ral on 31 August 2000 — Or. Fr.

Period covered: 04/10/1999
The preceding statement concerns Article:
IX.2

Declaration contained in a letter from the
Permanent Representative of Switzerland,
dated 2 May 2001, registered at the Secreta-
riat General on 9 May 2001 — Or. Fr.

Following a restructuring of the Rectors’ Conference
of the Swiss Universities (CRUS), the Central Office
of the Swiss Universities (COSU) has been dissolved
and integrated into the Secretariat General of the
Conference. Henceforth, the address of the National
Information Center now reads as follows:
Rectors’ Conference of the Swiss Universities
(CRUS)

Information Centre for questions concerning reco-
gnition / Swiss ENIC

Sennweg 2
CH-3012 Bern
Internet: http://www.crus.ch
Period covered: 09/05/2001
The preceding statement concerns Article:
IX.2

Ukraine

Declaration contained in a letter from the
Permanent Representative of Ukraine, da-
ted 22 September 2000, registered at the
Secretariat General on 25 September 2000
— Or. Engl.

The Ukrainian authority competent to make different
categories of decisions in recognition cases is the:
Ministry of Education and Science of Ukraine
Main Department of International Co-operation

Prospect Peremogy, 10
Kyiv
Ukraine
Tel.: 38 (044) 216 22 35
Fax: 38 (044) 274 49 33
Period covered: 25/09/2000
The preceding statement concerns Article:
I I .2
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Republika W´gierska

Deklaracja zawarta w dokumencie ratyfika-
cyjnym z∏o˝onym w dniu 4 lutego 2000 r.  —
j´zyk orygina∏u: francuski.

Republika W´gierska oÊwiadcza, ˝e krajowym oÊrod-
kiem informacji wspomnianym w artykule IX.2(1)
rzeczonej Konwencji b´dzie W´gierski OÊrodek 
ds. Równowa˝noÊci i Informacji, za∏o˝ony zgodnie
z postanowieniami paragrafu 3 Dekretu Rzàdowego
Nr 47 z dnia 27 kwietnia 1995 r., wraz z póêniejszymi
zmianami wprowadzonymi na mocy Dekretu Rzàdo-
wego Nr 276 z dnia 22 grudnia 1997 r.

Funkcje W´gierskiego OÊrodka ds. Równowa˝noÊci
i Informacji, okreÊlone w paragrafie 4 wy˝ej wspo-
mnianego Dekretu, sà nast´pujàce:

— przygotowywanie aktów prawnych dotyczàcych
uznawania studiów zagranicznych i dyplomów
uzyskanych za granicà;

— przygotowywanie umów mi´dzynarodowych
w dziedzinie mobilnoÊci akademickiej i wzajemne-
go uznawania Êwiadectw szkolnych i dyplomów
poÊwiadczajàcych zdobycie kwalifikacji akademic-
kich i zawodowych uzyskanych w szkolnictwie
wy˝szym;

— uznawanie dyplomów wy˝szego wykszta∏cenia
uzyskanych za granicà lub kwalifikacji wy˝szego
wykszta∏cenia poÊwiadczonych przez dyplomy
przyznane przez zagraniczne szko∏y wy˝sze w Re-
publice W´gierskiej, na podstawie ustaleƒ opera-
cyjnych okreÊlonych w paragrafie 110(2) Ustawy
o szkolnictwie wy˝szym Numer LXXX z 1993 r.;

— uznawanie kwalifikacji zawodowych uzyskanych
w szko∏ach wy˝szych;

— gromadzenie, klasyfikowanie, zestawianie i reje-
strowanie informacji dotyczàcych zagranicznych
systemów szkolnictwa wy˝szego, prawnego statu-
su zagranicznych szkó∏ wy˝szych, wy˝szego wy-
kszta∏cenia i kryteriów uzyskiwania kwalifikacji
wy˝szego wykszta∏cenia;

— udzielanie informacji dotyczàcych zagranicznych
systemów szkolnictwa wy˝szego odnoÊnym w∏a-
dzom i krajowym szko∏om wy˝szym;

— udzielanie — na wniosek zagranicznych w∏adz, or-
ganizacji zawodowych oraz szkó∏ wy˝szych — in-
formacji na temat w´gierskiego szkolnictwa wy˝-
szego (np. o w´gierskich szko∏ach wy˝szych), sys-
temie szkolnictwa wy˝szego oraz dyplomach poÊ-
wiadczajàcych kwalifikacje akademickie i zawodo-
we uzyskane w szko∏ach wy˝szych;

— udzielanie informacji oraz wystawianie — na
wniosek zainteresowanego i w celu wykorzystania
za granicà — zaÊwiadczeƒ o studiach odbywanych
w w´gierskich szko∏ach wy˝szych i o dyplomach

Republic of Hungary

Declaration contained in the instrument of
ratif ication deposited on 4 February 2000 —
Or. Fr.

The Republic of Hungary declares that the national
information centre mentioned in Article IX.2(1) of the
said Convention shall be the Hungarian Centre for
Equivalence and Information, which was established
under paragraph 3 of Government Decree No. 47 of
27 April 1995, as amended by Government Decree
No. 276 of 22 December 1997.

The functions of the Hungarian Centre for Equivalen-
ce and Information, defined in paragraph 4 of the
above-mentioned Decree, are as follows:

— preparing legislation concerning the recognition
of foreign studies and diplomas obtained abroad;

— preparing international agreements in the area of
academic mobility and mutual recognition of
school certificates and diplomas certifying acade-
mic and vocational qualifications in higher educa-
tion;

— recognising higher education diplomas obtained
abroad or higher education qualifications certified
through diplomas awarded by foreign higher edu-
cation institutions in Hungary, whose operational
arrangements are set out in paragraph 110(2) of
the 1993 Higher Education Act, No. LXXX;

— recognising vocational qualifications obtained in
higher education institutions;

— collecting, classifying, collating and registering in-
formation concerning foreign higher education
systems, the legal status of foreign higher educa-
tion institutions, higher education and the criteria
for obtaining a higher education qualification;

— providing information on foreign higher educa-
tion systems to the authorities and to national hi-
gher education institutions;

— providing — at the request of foreign authorities,
professional organisations and institutions of hi-
gher education — information on Hungarian hi-
gher education (e.g., on Hungarian higher educa-
tion institutions), the higher education system and
the diplomas certifying academic and vocational
qualifications obtained in higher education insti-
tutions;

— providing information and delivering — at the
client’s request and for the purposes of use abro-
ad — attestations on studies pursued in Hunga-
rian higher education institutions and on the di-
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poÊwiadczajàcych kwalifikacje akademickie i za-
wodowe uzyskane w ramach w´gierskiego syste-
mu szkolnictwa wy˝szego;

— utrzymywanie zawodowych kontaktów z oÊrodka-
mi ds. równowa˝noÊci w innych krajach oraz z or-
ganizacjami mi´dzynarodowymi;

— wykonywanie zadaƒ zwiàzanych z obowiàzkami
Sekretariatu W´gierskiego Komitetu ds. Równo-
wa˝noÊci;

— wykonywanie zadaƒ powierzonych przez Minister-
stwo Edukacji.

OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/04/2000
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
IX.2

Deklaracja zawarta w nocie werbalnej Mini-
sterstwa Spraw Zagranicznych Republiki
W´gierskiej ,  przekazana w nocie werbalnej
Sta∏ego Przedstawicielstwa Republiki  W´-
gierskiej  z dnia 19 wrzeÊnia 2002 r. ,  zareje-
strowana w Sekretariacie Generalnym dnia
20 wrzeÊnia 2002 r.  — j´zyk orygina∏u: an-
gielski .

Zgodnie z artyku∏em II.2 Konwencji, Rzàd Republiki
W´gierskiej oÊwiadcza, ˝e kompetencje do podejmo-
wania decyzji w sprawach o uznanie kwalifikacji wy-
danych przez zagraniczne instytucje szkolnictwa, lub
okresów nauki ukoƒczonych za granicà w zamiarze
przyj´cia na studia wy˝sze, nale˝à w ka˝dym przy-
padku do konkretnej instytucji szkolnictwa wy˝szego,
w której aplikant chcia∏by kontynuowaç nauk´.
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  20/09/2002
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
I I .2

Deklaracja zawarta w nocie werbalnej Mini-
sterstwa Spraw Zagranicznych Republiki
W´gierskiej ,  przekazana w nocie werbalnej
Sta∏ego Przedstawicielstwa Republiki  W´-
gierskiej  z dnia 19 wrzeÊnia 2002 r. ,  zareje-
strowana w Sekretariacie Generalnym dnia
20 wrzeÊnia 2002 r.  — j´zyk orygina∏u: an-
gielski .

Rzàd Republiki W´gierskiej oÊwiadcza, ˝e krajowym
oÊrodkiem informacji wymienionym w artykule IX.2,
§ 1 Konwencji b´dzie W´gierski OÊrodek Uznawalno-
Êci i Informacji, dzia∏ajàcy w ramach Ministerstwa
Edukacji, zgodnie z przepisami ustawy nr 100
z 2001 r. o uznawaniu zagranicznych certyfikatów
i stopni.

W´gierski OÊrodek UznawalnoÊci i Informacji, zgod-
nie z artyku∏em IX.2 § 2 Konwencji, jak równie˝ z od-
powiednimi przepisami ustawy nr 100 z 2001 r., wy-
konuje nast´pujàce funkcje:

— u∏atwianie dost´pu do wiarygodnych i dok∏ad-
nych informacji o w´gierskim systemie szkolnic-
twa wy˝szego i kwalifikacji;

plomas certifying and academic or vocational qu-
alification obtained in the Hungarian higher edu-
cation system;

— maintaining professional contacts with equivalen-
ce centres in other countries and with internatio-
nal organisations;

— carrying out duties connected with the responsibi-
lities of the Hungarian Equivalence Commit-
tee’s Secretariat;

— carrying out tasks entrusted to it by the Ministry of
Education.

Period covered: 01/04/2000
The preceding statement concerns Article:
IX.2

Declaration contained in a Note Verbale
from the Ministry of Foreign Affairs of Hun-
gary, transmitted by a Note Verbale from
the Permanent Representation of Hungary,
dated 19 September 2002, registered at the
Secretariat General on 20 September 2002
— Or. Engl.

In accordance with Article II.2 of the Convention, the
Government of Hungary declares that the competence
to make decisions on the recognition of qualifications
issued by foreign educational institutions or, of pe-
riods of study completed abroad with a view to admis-
sion to higher education, shall lie in each case with
that particular higher education institution, in which
the applicant wishes to pursue his or her studies.
Period covered: 20/09/2002
The preceding statement concerns Article:
I I .2

Declaration contained in a Note Verbale
from the Ministry of Foreign Affairs of Hun-
gary, transmitted by a Note Verbale from
the Permanent Representation of Hungary,
dated 19 September 2002, registered at the
Secretariat General on 20 September 2002
— Or. Engl.

The Government of Hungary declares that the natio-
nal information centre mentioned in Article IX.2, pa-
ragraph 1, of the Convention shall be the Hungarian
Equivalence and Information Centre which operates
within the Ministry of Education, in accordance with
the provisions of Act No. 100 of 2001 on the Recogni-
tion of Foreign Certificates and Degrees.

The Hungarian Equivalence and Information Centre
shall carry out the following functions, in accordan-
ce with Article IX.2, paragraph 2, of the Convention
as well as the relevant provisions of Act No. 100 of
2001:
— facilitating access to authoritative and accurate in-

formation on the higher education system and qu-
alifications of Hungary;
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— u∏atwianie dost´pu do informacji o systemach
szkolnictwa wy˝szego i kwalifikacjach innych
Paƒstw Stron Konwencji, udzielajàc rad lub infor-
macji w sprawach o uznanie i ocen´ kwalifikacji,
zgodnie z krajowymi przepisami ustawowymi i re-
gulacjami obowiàzujàcymi w Republice W´gier-
skiej.

OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  20/09/2002
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
IX.2

Zjednoczone Królestwo Wielkiej  Brytanii
i Ir landii  Pó∏nocnej

Deklaracja zawarta w dokumencie ratyfika-
cyjnym, z∏o˝ona dnia 23 maja 2003 r.  — j´-
zyk orygina∏u: angielski .

Rzàd Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlan-
dii Pó∏nocnej oÊwiadcza, ˝e Konwencja ma byç stoso-
wana w stosunku do Zjednoczonego Królestwa Wiel-
kiej Brytanii i Irlandii Pó∏nocnej oraz do Wyspy Man.

OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/07/2003

Deklaracja zawarta w piÊmie Sta∏ego Przed-
stawiciela Zjednoczonego Królestwa Wielkiej
Brytanii i Irlandii Pó∏nocnej, z∏o˝ona dnia
23 maja 2003 r. — j´zyk orygina∏u: angielski.

Rzàd Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Ir-
landii Pó∏nocnej oÊwiadcza, ˝e zgodnie z artyku-
∏em II.2 Konwencji, kompetencja do podejmowania
decyzji w sprawach o uznanie nale˝y do instytucji
szkolnictwa wy˝szego.

OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/07/2003

Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
I I .2

Deklaracja zawarta w piÊmie Sta∏ego Przed-
stawiciela Zjednoczonego Królestwa Wiel-
kiej Brytanii i Irlandii Pó∏nocnej, z∏o˝ona
dnia 23 maja 2003 r. — j´zyk orygina∏u: an-
gielski.

Zgodnie z artyku∏em IX.2 Konwencji, Rzàd Zjednoczo-
nego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Pó∏nocnej
oÊwiadcza, ˝e krajowym oÊrodkiem informacji, w ra-
mach Europejskiej Sieci OÊrodków Informacji, jest:

UK ENIC/NARIC
Ecctis Ltd
Oriel House — Oriel Road
Cheltenham — Gloucerstershire
GL50 1XP
OÊwiadczenie skuteczne od dnia:  01/07/2003
Powy˝sze oÊwiadczenie dotyczy artyku∏u:
IX.2

— facilitating access to information on the higher
education systems and qualifications of the other
Parties to the Convention — giving advice or in-
formation on recognition matters and assessment
of qualifications, in accordance with national laws
and regulations in force in Hungary.

Period covered: 20/09/2002
The preceding statement concerns Article:
IX.2

United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland

Declaration contained in the instrument of
ratif ication deposited on 23 May 2003 — Or.
Engl.

The Government of the United Kingdom declares
that the Convention shall apply to the United King-
dom of Great Britain and Northern Ireland and to the
Isle of Man.

Period covered: 01/07/2003

Declaration contained in a letter from the
Permanent Representative of the United
Kingdom, deposited with the instrument of
ratif ication on 23 May 2003 — Or. Engl.

The Government of the United Kingdom declares
that, in accordance with Article II.2 of the Conven-
tion, the competence to make recognition decisions
lies with higher education institutions.

Period covered: 01/07/2003

The preceding statement concerns Article:
I I .2

Declaration contained in a letter from the
Permanent Representative of the United
Kingdom, deposited with the instrument of
ratif ication on 23 May 2003 — Or. Engl.

In accordance with Article IX.2 of the Convention, the
Government of the United Kingdom declares that the
national information centre, in its role as a European
Network Information Centre, is:

UK ENIC/NARIC
Ecctis Ltd
Oriel House — Oriel Road
Cheltenham — Gloucerstershire
GL50 1XP
Period covered: 01/07/2003
The preceding statement concerns Article:
IX.2

Minister Spraw Zagranicznych: w z. A. D. Rotfeld 
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